English

The worktop surface is pre-treated at the factory with hard
wax oil. Due to the nature of the material, treat the edges
and cut-outs with wood treatment oil, prior to installation.
After installation, treat the surface when it starts to wear
or become dry, to ensure that it retains its durability for
many years to come. Worktop with a 3 mm layer of wood
on particleboard can be sanded down to remove scratches,
if needed.

To ensure that the worktop will retain its durable surface for
many years to come, treat it with wood treatment oil when
needed.

Areas where the worktop may dry out, such as edges and
areas around the sink and hob, require frequent treatment.

Advice for use:

Before installation

+ Before installation, store the worktop in a room with
normal temperature and humidity levels. Do not place
the worktop against a warm radiator, or lay it on a cold
floor.

+  When storing the worktop, stand it on the back edge of
its long-side.

+ Do not open the plastic package until you are ready to
install the worktop.

+  Supporting legs are required when an overhang
exceeds 25 cm. The maximum distance between these
legs should not be more than 80 cm.

+  Not suitable for use in wet rooms.

+  Only recommended for indoor use.

After installation
*  When the worktop's surface starts to wear or becomes

Care and maintenance

To ensure that the worktop will retain its durable
surface for many years to come, treat it with wood
treatment oil when needed.

Areas where the worktop may dry out, such as around
the sink and hob, should be treated often.

Scratches and small blemishes can be treated with fine
sandpaper on a sanding block.

Always sand in the direction of the grain.

For daily cleaning, use ordinary washing-up detergent,
soap or water. Never use chemicals to clean the
worktop.

Worktops that are installed above a dishwasher or
oven shall be protected on the underside with FENSJO
diffusion barrier.

Always use a chopping board, never cut directly on the
worktop with a knife. Never pull an object with rough
or ragged edges across the worktop as it can scratch
the surface.

Do not place a toaster, coffee maker, kettle or other
kitchen appliances that emit heat directly over a seam
between two worktops because the heat can damage
the seam.

Never use a steel scourer, scourer pad, souring agent or
similar products as they can scratch the surface

WARNING

Soak any used cloth impregnated with this product in water
immediately after use, or store in an airtight glass or metal
container to prevent the risk of self-ignition.

Deutsch

Design and Quality
IKEA of Sweden

Brugsanvisning:

For montering

+  Fer montering skal bordpladen opbevares i et rum med
almindelige temperatur- og luftfugtighedsniveauer. Saet

dry, sand the worktop following the direction of the
grain.

Prepare the worktop first by polishing the wood
surfaces with fine sandpaper. Wipe with a dry cloth.
Apply wood treatment oil onto a soft cloth then wipe
over the surface to create a thin, even film.

Leave to penetrate the surface for approx. 20 minutes.
Wipe-off any unabsorbed oil with a dry, soft cloth.
Allow the surface to dry and repeat the oil treatment
1-2 times if required, depending on the absorbency of
the wood.

After the first treatment, sand the surface lightly with
fine sandpaper. Let the surface dry and repeat the
treatment after a few days.

Seet ikke en bredrister, kaffemaskine, elkedel eller
andre kekkenredskaber, der afgiver varme, oven pa
en samling af to bordplader, da varmen kan beskadige
samlingen.

Brug aldrig en stalsvamp, skuresvamp, skurepulver eller

Die glatte Oberflache der Arbeitsplatte wurde bei der
Herstellung mit Hartwachsél behandelt. Aufgrund der
Materialbeschaffenheit die Kanten und Ausschnitte vor der
Montage mit Holzél behandeln. Um die Strapazierfahigkeit
der Platte Uber viele Jahre hinweg zu erhalten, sollte sie
nach der Montage mit Holzol gepflegt werden, sobald die
Oberflache trocken oder abgenutzt wirkt. Arbeitsplatten mit
3 mm starker Massivholzauflage auf Spanplatte konnen bei
Bedarf mit feinem Sandpapier abgeschliffen werden, um
Kratzer zu entfernen.

Damit die Arbeitsplatte ihre strapazierfahige Oberflache
viele Jahre lang behlt, sie bei Bedarf mit Holz6l behandeln.
Bereiche, in denen die Arbeitsplatte austrocknen kann, wie
an Kanten und um Spile und Kochfeld missen haufiger
behandelt werden.

Gebrauchsanleitung:

Vor der Montage

Unmontierte Arbeitsplatten sollten bei normaler
Raumtemperatur und bei normaler Luftfeuchtigkeit
gelagert werden. Die Platte nicht an warme Heizkorper
lehnen oder sie auf kalte FuRboden legen.

Die Platte beim Abstellen auf die hintere Kante der
Langsseite stellen.

Die Kunststoffverpackung nicht 6ffnen, bevor die
Arbeitsplatte montiert wird.

Bei Uberhangen von mehr als 25 cm sind Stiitzbeine
erforderlich. Der Abstand zwischen den Stitzbeinen
darf héchstens 80 cm betragen.

Fur den Einsatz in Feuchtrdumen nicht geeignet.
Nur fir Innenrdume empfohlen.

Nach der Montage

Wenn die Arbeitsplatte trocken wirkt oder
Abnutzungserscheinungen zeigt, die Oberflache mit
Sandpapier in Faserrichtung anschleifen.

Zuerst die Arbeitsplatte durch Anschleifen der
Holzoberflachen mit feinem Schleifpapier vorbereiten.
Mit einem trockenen Tuch nachwischen.

Danach Holzél auf ein Tuch geben und gleichmaRig als
dinnen Film auftragen.

Das Ol ca. 20 Minuten einwirken lassen.
Uberschiissiges Ol mit einem weichen, trockenen Tuch
abwischen.

Die Oberflache trocknen lassen und die Olbehandlung
bei Bedarf - je nach Saugfahigkeit der Holzoberflache
- ein- bis zweimal wiederholen. Die Oberflache nach
der ersten Behandlung leicht mit feinem Sandpapier
anschleifen. Trocknen lassen und die Behandlung nach
einigen Tagen wiederholen.

Pflege und Unterhalt

Damit die Arbeitsplatte ihre strapazierfahige Oberflache
viele Jahre lang behalt, sie bei Bedarf mit Holz6l
behandeln.

Die Flachen um Splle und Herd, wo das Holz schneller
austrocknet, haufiger behandeln.

Kratzer oder kleinere Beschadigungen lassen sich mit
feinem Schleifpapier und einem Schleifblock entfernen.
Immer in Richtung der Maserung schleifen.

Zur taglichen Reinigung normales Spulmittel,
Flissigseife oder Wasser verwenden. Zum Reinigen der
Arbeitsplatte keinesfalls Chemikalien benutzen.
Arbeitsplatten, die Uber einem Geschirrspller oder
einem Backofen montiert werden, sollten auf der
Unterseite mit FENSJO Dampfschutz geschitzt werden.
Immer ein Schneidebrett benutzen; nicht mit

Messern direkt auf der Arbeitsplatte schneiden. Keine
Gegenstdnde mit rauen oder scharfen Kanten tiber
die Arbeitsplatte ziehen; dies kann die Oberflache
beschadigen.

+ Toaster, Kaffeemaschine, Wasserkocher und andere
Kuchengerate, die Hitze entwickeln, nicht auf der Fuge
zwischen zwei Arbeitsplatten betreiben; Warme kann
hier Schaden verursachen.

+  Keine Stahlbursten, Topfkratzer, Sduren oder
dhnliche Produkte benutzen, da diese die Oberflache
beschadigen kénnten.

ACHTUNG

Alle Lappen, die mit dem Produkt getrénkt sind, sofort
nach der Benutzung in Wasser einweichen oder sie in
einem luftdicht verschlossenen Glas- oder Metallbehélter
aufbewahren, um Selbstentziindung zu vermeiden.

Francais

La surface du plan de travail est pré-traitée avec de I'huile
a l'usine. En raison du matériau utilisé, appliquer de I'huile
sur les bords et les plinthes avant l'installation. Apres
I'installation, traiter la surface quand elle commence

a montrer des traces d'usure ou qu'elle s'asséche, afin

de s'assurer qu'elle conserve sa résistance pendant de
nombreuses années. Il est possible de poncer les plans de
travail avec une épaisseur de 3 mm de bois sur un panneau
de particules pour faire disparaitre les petites rayures.
Pour que votre plan de travail conserve longtemps une
surface résistante, il faut le traiter avec de I'huile pour bois
dés que nécessaire. Les zones ou le plan de travail peut
sécher, comme les bords ou les zones autour de |'évier ou
de la table de cuisson, doivent étre traitées régulierement.

ikke bordpladen op ad en varm radiator, og leeg den
ikke pa et koldt gulv.

Nér du opbevarer bordpladen, sa st den pa hgjkant pa
den lange side.

Abn ikke plastemballagen, fer du er klar til at montere
bordpladen.

Der skal bruges stetteben, nar udhaenget er sterre end
25 cm. Den maksimale afstand mellem disse ben ma
ikke veere mere end 80 cm.

Uegnet til brug i vadrum.

Anbefales kun til indenders brug.

Efter montering

Nér bordpladen begynder at blive slidt eller terrer ud,
skal du slibe den med sandpapir i arernes retning.
Forbered bordpladen ved ferst at polere overfladen af
tree med fint sandpapir. Ter af med en tor klud.

Heeld traeolie pa en bled klud, og fordel den pa
overfladen i et tyndt og ensartet lag.

Lad olien treenge ind i overfladen i ca. 20 minutter.
Tor overskydende olie af med en bled, tor klud.

Lad traeet torre, og gentag om nedvendigt
oliebehandlingen 1-2 gange, afhaengigt af, hvor meget
olie treeet absorberer.

Efter den ferste behandling slibes overfladen let

med fint sandpapir. Lad overfladen terre, og gentag
behandlingen efter et par dage.

Rengering og vedligeholdelse

.

For at sikre, at bordpladen bevarer den holdbare
overflade i mange éar, skal du behandle den med traeolie
efter behov.

Omréder, hvor bordpladen kan terre ud, f.eks. omkring
vask og kogeplader, skal behandles oftere.

Ridser og sma pletter kan fjernes med fint sandpapir pa
en slibeklods.

Slib altid i arernes retning.

Til daglig rengering bruges almindeligt opvaske- eller
rengeringsmiddel og vand. Brug ikke kemikalier til at
renggre bordpladen.

Bordplader, der monteres over en opvaskemaskine:
eller ovn, skal beskyttes pa undersiden med FENSJO
dampspeerre.

Brug altid et skaerebraet. Skeer aldrig direkte pa
bordpladen med en kniv. Traek aldrig genstande med
ujeevne eller takkede kanter hen over bordpladen, da
den kan blive ridset.

Po instalaci

Jakmile se povrch pracovni desky opotiebuje nebo
vysusi, obruste jej po sméru vlaken.

Povrch nejprve pfipravte jemnym brusnym papirem. A
poté jej otfete suchym hadrikem.

Olej na dfevo naneste na mékky hadrik a rovhomérné
jej rozetrete po povrchu, aby vznikla tenka vrstva.
Nechte olej vsakovat priblizné 20 minut.

Prebytecny olej setfete suchym, jemnym hadrikem.
Nechte povrch zaschnout a podle savosti dfeva postup s
olejem pripadné 1-2krat opakujte.

Po prvni aplikaci oleje povrch lehce prebruste jemnym
brusnym papirem. Nechte povrch dikladné proschnout
a po nékolika dnech aplikujte dalSi natér.

Péce a Gdrzba

Pokud chcete, aby si pracovni deska zachovala svij
odolny povrch po mnoho let, o3etfete ji v pfipadé
potieby olejem na drevo.

Oblasti, ve kterych muze pracovni deska vysychat
rychleji, napfiklad okolo umyvadla a varné desky, byste
méli oSetfovat Castéji.

Skrabance a malé skvrny mGZete odstranit jemnym
brusnym papirem na brusném bloku.

Vzdy bruste po sméru drevnich vidken.

Pro kazdodenni ¢iSténi pouzivejte bézny myci
prostfedek, mydlo nebo vodu. Na ¢isténi pracovni desky
nikdy nepouzivejte chemikalie.

Pracovni desky instalované nad myc¢kou nadobi nebo
troubou musi byt ze spodni strany chranény difazni
bariérou FENSJO.

Vzdy pouzivejte kuchynské prkénko, nikdy nekrajejte
pfimo na pracovni desce. Nikdy po pracovni desce
neposouvejte pfedméty s hrubymi nebo roztfepenymi
hranami, protoze by mohly povrch poskrabat.
Neumistujte na pracovni desku topinkovag, kavovar,
varnou konvici ani jiné kuchynské spotrebice, které

lignende produkter, da de kan ridse overfladen.

ADVARSEL!

Vask klude, der er brugt til pafering af dette produkt, i vand
straks efter brug, og opbevar dem i en lufttaet beholder af
glas eller metal for at undga risiko for selvantaending.

islenska

Bordplatan er medhondlud i verksmidjunni med vaxoliu.
Hraefnid kallar & ad pu berir & branirnar og skurdi med
vidaroliu a8ur en pu kemur bordplétunni fyrir. begar hin er
komin & sinn stad parftu adeins ad bera & hana pegar pad
fer ad sja & henni eda hin pornar upp, til ad tryggja ad hun
haldi eiginleikum sinum um ékomin &r. Bor&platan er klaedd
3 mm af vié & spénaplotu og pvi er haegt ad pussa hana til
ad fjarleegja rispur ef porf er &.

Til ad tryggja ad bordplatan haldi eiginleikum sinum arum
saman atti ad bera reglulega & hana vidaroliu. Bordplatan
pornar helst & svaedum eins og brdnum og i kringum vaska
og hellubord og pvi parf ad bera oftar & pau svaedi.

Notkunarleidbeiningar:

Fyrir uppsetningu

« Adur en bordplatan er sett upp ztti a8 geyma hana vid
stofuhita innandyra og vid edlilegt rakastig. Geymid
bordplotuna ekki upp vid heitan ofn eda a kéldu golfi.

+  Stilltu bordplétunni upp & enda lengri hlidarinnar &
medan pu geymir hana.

+  Ekki fjarleegja plastumbudirnar fyrr en pu setu
bordpldétuna upp.

+  borfer & stodfétum pegar bordplatan stendur 25 cm
eda meira Ut fyrir skdpana. Hamarksfjarlaegd & milli
stodfétanna er 80 cm.

+  Hentar ekki i herbergjum par sem er bleyta.
+  Adeins atlad til notkunar innandyra.

Eftir uppsetningu

+  Pbegar pad fer ad sjast & bordplétunni eda hun ordin
purr getur pu pussad hana i pa att sem aedarnar i
vidnum liggja.

+  Undirbadu vidinn med pvi ad pussa yfirbordié med
finum sandpappir. Purrkadu af med purrum klit.

Leyf&u oliunni ad smjuga inn i yfirbordid i um 20
minatur.

burrkadu pa restar af med mjukum kldt.

Leyfdu yfirbordinu ad porna og endurtaktu meéferdina
1-2 sinnum eftir porfum sem fer eftir rakadraegni
vidarins.

Pussadu naest yfir bordid aftur med mjog finum
sandpappir. Leyfdu yfirbordinu ad porna og endurtaktu
medferdina eftir nokkra daga.

Medhondlun og prif

Til ad tryggja ad bordplatan haldi eiginleikum sinum
4drum saman zetti ad bera reglulega & hana vidaroliu.
Svaedi par sem vidurinn gaeti pornad, eins og i kring um
vaskinn eda hellubordid, atti ad medhéndla oft.

Rispur og litla bletti ma pussa af med sandpappir.
Pussadu alltaf i pa att sem vidurinn liggur.

Notadu venjulegan upppvottaldgur, sdpu eda vatn vid
dagleg prif. Ekki nota sterk efni til ad prifa bordplotuna.
Leggja parf FENSJO hlif undir bordplétu sem sett er fyrir
ofan upppvottavél eda ofn til ad vernda bordplétuna.
Aldrei skera med hnif beint & bor&plétunni, notadu alltaf
skurdarbretti. Varastu ad draga hluti med hvéssum
branum eftir bordplétunni, pad getur rispad hana.

Ekki setja braudrist, kaffivél, hradsuduketil eda énnur
raftaeki sem gefa fra sér hita beint ofan & samskeytin
milli tveggja bordplatna, pvi hitinn getur skemmt
samskeytin.

Geettu pess ad nota aldrei stalull, gréfan svamp, sar efni
eda samsvarandi vorur pvi pad getur rispad yfirbordis.

VARUD

Bleyttu notadan klut sem er gegndreyptur vérunni med
vatni um leid og notkun lykur, eda geymdu kldtinn i
loftteemdu gler- eda malmilati til ad koma i veg fyrir
sjalfkviknun.

Norsk

Overflaten pa benkeplata er forbehandlet med hardvoksolje
pa fabrikken. Pa grunn av materialets natur ma kantene og
utskjeeringene behandles med treolje for installasjon. Etter
montering skal overflaten behandles nar den begynner & bli
slitt eller begynner a terke ut, for & sikre at den bevarer den
slitesterke overflaten i mange ar fremover. Benkeplater med
et 3 mm tykt trelag pa sponplate, kan slipes ned for & fjerne
riper, om nedvendig.

For a sikre at benkeplata bevarer sin slitesterke

er spesielt utsatt for a tarke ut, som for eksempel kanter
og omrader rundt oppvaskkummen og platetoppen, bar
behandles ofte.

Rad om bruk:

Conseils d'utilisation :

Avant installation

Avant l'installation, ranger le plan de travail dans une
piéce a température et a taux d'humidité normaux. Ne
pas placer le plan de travail contre un radiateur chaud
ou sur un sol froid.

Quand il est rangé, le plan de travail doit étre placé sur
le bord arriére de son c6té long.

Ouvrir I'emballage plastique juste avant l'installation.
Si l'avancée dépasse 25 cm, des pieds de soutien sont
nécessaires. Les pieds ne doivent pas étre espacés de
plus de 80 cm.

Ne pas utiliser dans les pieces humides.

Pour un usage en intérieur uniquement.

med en kniv. Dra aldri en gjenstand med skarpe eller
ujevne kanter over benkeplata, siden dette kan skrape
opp overflaten.

Ikke plasser bredrister, kaffemaskin, vannkoker eller
andre hvitevarer som kan avgi varme, direkte over en

Settu vidaroliu & mjukan klut og strjuktu yfir yfirborsié
til ad bua til punnt og jafnt lag.

overflate i mange ar fremover, skal den behandles med
trebehandlingsolje ved behov. Omrader der benkeplata

Espaiiol

La encimera ha sido pretratada en la fabrica con aceite de
cera. Debido a la naturaleza del material, trata los bordes y
cortes con aceite para madera antes del montaje. Después,
trata la superficie cuando muestre sefiales de desgaste

o sequedad para asegurar su durabilidad a lo largo del
tiempo. Las encimeras de aglomerado con una capa de
madera de 3 mm se pueden lijar para eliminar rayones, en
caso necesario.

Para asegurar que la encimera mantenga la superficie
durante muchos afios, tratala con aceite para el tratamiento
de la madera cuando sea necesario. Las zonas de la
encimera que se pueden secar, como los bordes y zonas

Mantenimiento y limpieza

.

Para asegurar que la encimera mantenga la superficie
durante muchos afios, tratala con aceite para el
tratamiento de la madera cuando sea necesario.

Las zonas donde la encimera se puede secar, como
alrededor del fregadero y de la placa, se deben tratar
con frecuencia.

Los rayones y pequefias manchas se pueden tratar con
papel de lija.

Lija siempre en la direccion de las vetas.

Para la limpieza diaria, utiliza detergente, solucién
jabonosa o agua. Nunca apliques productos quimicos
sobre la encimera.

vyzaruji teplo pfimo na spoje mezi dvéma ¢astmi
pracovni desky, protoZe teplo mlZe spoj poskodit.

+  Nikdy nepouZivejte ocelovou draténku ¢i kyselé ¢inidlo
nebo podobné vyrobky, které by mohly povrch desky
poskrabat.

UPOZORNEN(
Jakoukoliv tkaninu, kterd je nasaknutd timto produktem,

hned po pouZziti namocte do vody nebo uzavrete do
vzduchotésného obalu, abyste predesli riziku samovzniceni.

© Inter IKEA Systems B.V. 2026 AA-2223094-4

alrededor de la placa y el fregadero, requieren tratamiento
con mayor frecuencia.

Consejos de uso:

Antes de la instalacion

Antes de la instalacién, guarda la encimera en una
estancia con temperatura y niveles de humedad
normales. No apoyes la encimera sobre un radiador
caliente o un suelo frio.

Cuando guardes la encimera, coldcala sobre el borde
posterior del lado largo.

Abre el envoltorio plastico justo antes de la instalacion.
Sila encimera vuela mas de 25 cm, se necesitan patas
de apoyo. La distancia maxima entre dichas patas no
debe ser superior a 80 cm.

No utilizar en estancias himedas.

Se recomienda usar Gnicamente en el interior.

Después de la instalacién

Cuando la encimera muestre sefiales de desgaste o de
sequedad, ljjala en la direccién de las vetas.

Antes, prepara la superficie lijandola con una lija fina.
Luego, pasa un pafio seco.

Humedece un pafio con aceite para el tratamiento de
la maderay aplicalo a la superficie para crear una capa
fina y uniforme.

Deja que penetre en la superficie durante unos 20
minutos.

Elimina cualquier resto de aceite con un pafio suave y
seco.

Deja que la superficie se seque y repite la aplicacion de
aceite 1 0 2 veces si fuera necesario, segun la capacidad
de absorcién de la madera.

Después del primer tratamiento, lija ligeramente la
superficie. Deja que se seque y repite el tratamiento a
los pocos dias.

« Siseinstala la encimera sobre un lavavajillas o un
horno, se debe proteger la parte inferior con la barrera
de difusion FENSJO.

«  Utiliza siempre una tabla de cortar. No cortes nunca
directamente sobre la encimera. Nunca desplaces
un objeto con bordes irregulares o rugosos sobre la
encimera por riesgo de rayar la superficie.

* No coloques una tostadora, una cafetera, un hervidor
o cualquier otro aparato eléctrico que emita calor
directamente sobre una junta entre dos piezas de
encimera porque podrian dafiarla.

* No utilices estropajos de acero o abrasivos, agentes
4cidos o productos similares que puedan rayar la
superficie.

ATENCION

Inmediatamente después de usarlo, aclara con agua
cualquier pafio que se haya impregnado con este producto
o guardalo en un recipiente hermético de vidrio o metal
para evitar el riesgo de ignicién espontanea.

Italiano

La superficie del piano di lavoro viene pretrattata in fabbrica
con olio di cera dura. A causa della natura del materiale,

i bordi e gli intagli devono essere trattati con olio per
legno prima dell'installazione. Dopo l'installazione, tratta
la superficie quando inizia a usurarsi o a seccarsi, in modo
che conservi a lungo la sua resistenza. | piani di lavoro

in truciolare con uno strato di legno di 3 mm si possono
carteggiare per rimuovere eventuali graffi.

Per assicurarti che il piano di lavoro conservi per diversi
anni la sua superficie resistente, trattalo con olio per legno
quando necessario. Le aree in cui il piano di lavoro tende

a seccarsi, ad esempio quelle intorno al lavello e al piano
cottura e i bordi, devono essere trattate con maggiore
frequenza.

For montering

For montering skal benkeplata oppbevares i et rom med
normal temperatur og luftfuktighet. Ikke len benkeplata
opp mot en varm radiator eller legg den pa et kaldt
gulv.

Under oppbevaring skal benkeplata sta pa bakre kant
av langsida.

La plasten vaere pa benkeplata til du skal montere den.

Du trenger stgtteben ved et overheng pa mer enn 25
cm. Maks avstand mellom stettebena er 80 cm.

Passer ikke for bruk i vatrom.
Anbefales kun for innenders bruk.

Etter montering

Nar overflaten pa benkeplata begynner a bli slitt

eller begynner a terke ut, kan den slipes i treets
lengderetning, med sandpapir.

Klargjer benkeplata ved ferst a finslipe treoverflaten
med fint sandpapir. Terk av med en torr klut.

Pafgr trebehandlingsolje pa en myk klut og dra over
overflata slik at du far et tynt og jevnt lag.

La trekke inn i overflata i cirka 20 minutter.

Eventuell olje som ikke er trukket inn terkes av med
en terr, myk klut. La overflaten terke, og gjenta
oljebehandlingen 1-2 ganger om nedvendig, avhengig
av treverkets absorberingsevne.

Etter forste behandling slipes overflaten lett med fint
sandpapir. La overflaten terke og gjenta behandlingen
etter noen dager.

Pleie og vedlikehold

For & sikre at benkeplata bevarer sin slitesterke
overflate i mange ar fremover, skal den behandles med
trebehandlingsolje ved behov.

Omréder der benkeplata er spesielt utsatt for & terke
ut, som for eksempel rundt oppvaskkummen og
platetoppen, ber behandles ofte.

Riper og smasar kan behandles med fint sandpapir pa
en slipekloss.

Puss alltid i treets lengderetning. For daglig rengjering,
bruk vanlig oppvaskmiddel, sape eller vann. Bruk aldri
kjemikalier til a rengjere benkeplata.

Benkeplater som monteres over en oppvaskmaskin eller
stekeovn skal beskyttes pa undersiden med FENSJO
fuktsperre.

Bruk alltid skjeerefjal, skjeer aldri direkte pa benkeplata

Istruzioni per l'uso:

Prima del montaggio

.

Prima del montaggio, tieni il piano di lavoro a
temperatura ambiente e in normali condizioni di
umidita. Non collocare il piano di lavoro a contatto con
un calorifero caldo e non appoggiarlo su un pavimento
freddo.

Il piano di lavoro deve essere tenuto appoggiato sul suo
lato posteriore lungo.

Non aprire la confezione di plastica finché non sei
pronto per montare il piano di lavoro.

Le gambe di supporto sono necessarie con una
sporgenza superiore a 25 cm. La distanza tra le gambe
dev'essere di max 80 cm.

Non usare negli ambienti umidi.

Solo per interni.

Dopo l'installazione

Quando la superficie del piano di lavoro inizia a usurarsi
0 a seccarsi, carteggiala sequendo la direzione delle
venature del legno.

Prepara il piano di lavoro levigando le superfici in legno
con carta vetrata a grana fine. Pulisci con un panno
asciutto.

Applica dell'olio per il trattamento del legno su un
panno morbido e passalo sulla superficie per formare
una pellicola sottile e uniforme.

Aspetta circa 20 minuti in modo che l'olio penetri nella
superficie.

Elimina I'olio non assorbito con un panno morbido e
asciutto.

Lascia asciugare la superficie e ripeti il trattamento con
I'olio 1-2 volte, se necessario, in base alla capacita di
assorbimento del legno.

Dopo il primo trattamento, carteggia leggermente

la superficie con carta vetrata a grana fine. Lascia
asciugare la superficie e ripeti il trattamento dopo
qualche giorno.

Cura e manutenzione

Per assicurarti che il piano di lavoro conservi per diversi
anni la sua superficie resistente, trattalo con I'olio per
legno quando necessario.

Le aree in cui il piano di lavoro tende a seccarsi, ad
esempio intorno al lavello e al piano cottura, devono
essere trattate con maggiore frequenza.

In caso di graffi e piccoli danni superficiali, carteggia
il piano con carta vetrata a grana fine su un blocco di
levigatura.

Carteggia sempre il piano in direzione delle venature
del legno.

skjet mellom to benkeplater, da varmen kan skade
skjoten.

+  Bruk aldri stalull, skuresvamp, skuremiddel eller
lignende, da det kan lage riper i overflaten.

ADVARSEL

Brukte kluter som er innsatt med dette produktet ma skylles
grundig i vann umiddelbart etter bruk eller oppbevares i et
lufttett glass eller en metallbeholder for & unnga fare for
selvantenning.

Suomi

Tyotason pinta esikasitellaan tehtaalla kovavahadljylla.
Materiaalin luonteesta johtuen tytason reunat ja
leikkaukset tulee kasitelld puudljylla ennen asennusta.
Kun taso on asennettu, kasittele pinta kun se alkaa kulua
tai kuivua, jotta varmistat tason kestavan hyvana vuosia.
Tyétaso, jossa on 3 mm:n paksuinen puukerros lastulevyn
paalld, voidaan tarvittaessa hioa naarmujen poistamiseksi.
Varmistaaksesi, etté tydtason kestava pinta sailyy hyvana
vuosia, kasittele se puudljylla aina tarvittaessa.

Erityisesti helpommin kuivuvat tyétason osat, kuten reunat
seka altaan ja keittotason ymparilla olevat alueet, tulee
kasitella tasaisin valiajoin.

Kayttoohjeet:

Ennen asennusta

+  Ennen asennusta sdilyta tyotasoa huoneessa, jossa on
normaali ldmpétila ja ilmankosteus. Ald aseta ty6tasoa
lamminta patteria tai kylmaa lattiaa vasten.

+  Kun sailytat ty6tasoa, aseta se niin etta pitkan sivun
takaosa on alaspain.

+ Al avaa muovipakkausta ennen kuin olet valmis
asentamaan tydtason.

+  Tukijalkoja on kaytettava, kun tason ulkoneva reuna on
leveampi kuin 25 cm. Naiden jalkojen valinen etaisyys
saa olla korkeintaan 80 cm.

+  Eisovi kaytettavaksi kosteissa tiloissa.

+  Suositellaan vain sisakayttoon.

Asennuksen jilkeen

*  Kun tydtasossa alkaa nakya kulumisen merkkeja tai se
alkaa kuivua, hio tyétaso hiekkapaperilla puunsyiden
suuntaisesti.

+ Kiillota pinta ensin hienolla hiekkapaperilla.

»  Perlapulizia quotidiana, usa un normale detergente
per piatti, sapone o acqua. Non usare mai prodotti
chimici per pulire il piano di lavoro.

+  La parte inferiore dei piani di lavoro installati su
lavastoviglie o forni deve essere protetta con la barriera
di diffusione FENSJO.

+ Usa sempre un tagliere: non utilizzare mai i coltelli
direttamente sul piano di lavoro. Non trascinare mai
oggetti con bordi ruvidi o irregolari sul piano di lavoro,
perché la superficie potrebbe graffiarsi.

+  Non collocare il tostapane, la macchina per il caffé, il
bollitore o altri elettrodomestici da cucina che emettono
calore direttamente su una giunzione tra due piani di
lavoro, perché il calore pu6 danneggiarla.

+ Non usare mai pagliette d'acciaio, spugne abrasive,
agenti corrosivi o prodotti simili, perché potrebbero
graffiare la superficie.

AVVERTENZA

Immergi in acqua i panni impregnati con questo
prodotto subito dopo I'uso, o riponili in un contenitore
ermetico di metallo o di vetro per prevenire il rischio di
autocombustione.

Magyar

A munkalapot gyarilag keményviasz olajjal elékezeltik. A
széleit és a kivagas koruli részeket beszerelés el6tt fakezel
olajjal kell kezelni.

Beszerelést kovetden akkor kezeld Ujra, ha elhaszndlédna
vagy kiszaradna a munkalap felllete, igy sokaig szép marad.
A furnéron 1évé 3 mm vastag fa sziikség esetén csiszolhaté
a karcolasok eltlintetése érdekében.

A munkalap felllete tartés marad, ha sziikség esetén
fakezel6 olajjal kezeled.

A kényesebb terileteket, mint példaul a a mosogaté vagy a
tlizhely koruli részeket, gyakrabban kezeld.

Aprés installation

Quand la surface du plan de travail commence a
devenir usée ou séche, poncer le bois dans le sens de la
longueur des fibres.

Commencer par préparer le plan de travail en polissant
la surface avec du papier de verre fin. Nettoyer a l'aide
d'un chiffon sec.

Verser I'huile pour bois sur un chiffon doux et appliquer
sur la surface afin de la recouvrir d'un film fin et
uniforme.

Laisser pénétrer pendant environ 20 minutes.

Retirer I'huile non absorbée a I'aide du chiffon.

Laisser la surface sécher et répéter le traitement 1 a 2
fois de plus si nécessaire, selon la capacité d'absorption
du bois. Apres le premier traitement, poncer |égérement
la surface a l'aide de papier de verre fin. Laisser la
surface sécher puis renouveler le traitement au bout de
quelques jours.

Nettoyage et entretien

Pour que votre plan de travail conserve longtemps une
surface résistante, il faut le traiter avec de I'huile pour
bois dés que nécessaire.

Les zones plus exposées - autour de 'évier et de la table
de cuisson - doivent étre traitées plus souvent.

Enlever les petites rayures et défauts a 'aide d'un papier
de verre fin et d'un bloc de pongage. Polir toujours dans
les sens des nervures.

Pour le nettoyage quotidien, utiliser une solution
savonneuse. Ne jamais utiliser de produits chimiques
sur la surface.

Si le plan de travail est installé au-dessus d'un lave-
vaisselle ou d'un four, son dessous doit étre protégé a
l'aide du pare-vapeur FENSJO.

Toujours utiliser une planche a découper. Ne jamais
découper directement sur le plan de travail. Ne jamais
déplacer un objet aux bords rugueux ou irréguliers sur
le plan de travail au risque de rayer sa surface.

Ne pas placer de grille-pain, cafetiére, bouilloire ou
d'autres appareils émettant de la vapeur directement
sur une jonction entre deux plans de travail car la
chaleur pourrait I'abimer.

Ne jamais utiliser d'éponge métallique, d'éponge ou de
produit abrasifs, qui risquent de rayer la surface.

MISE EN GARDE

Trempez tout chiffon imprégné du produit dans de l'eau
immédiatement apres utilisation ou conserver dans un
récipient hermétique en verre ou en métal afin d'éviter tout
risque d'auto-inflammation.

Kuivaa lopuksi pinta kuivalla liinalla.

Levita ohut, tasainen kerros puuéljya tydtason pintaan
pehmeaén liinan avulla.

Anna 6ljyn imeytya puuhun noin 20 minuutin ajan.
Pyyhi ylimaarainen 6ljy pois kuivalla, pehmealla liinalla.
Anna pinnan kuivua ja toista kasittely 1-2 kertaa sen
mukaan, miten paljon puu imee ¢ljya.

Ensimmaisen kasittelyn jalkeen hio pinta kevyesti
hienolla hiekkapaperilla. Anna pinnan kuivua ja toista
kasittely muutaman paivan kuluttua.

Puhdistus ja huolto

Varmistaaksesi, etta tydtason kestdva pinta sailyy
hyvéana vuosia, kasittele se puudljylla aina tarvittaessa.
Erityisesti helpommin kuivuvat tyétason osat, kuten
altaan ja keittotason ymparilla olevat alueet, tulee
kasitelld usein.

Pienet naarmut ja tahrat voi poistaa hiomalla hienolla
hiekkapaperilla.

Hio aina puunsyiden suuntaisesti.

Kayta paivittaisessd puhdistuksessa tavallista
astianpesuainetta, saippuaa tai vetta. Ala kayta
kemikaaleja.

Astianpesukoneen tai uunin ylapuolelle asennettavan
tydtason alapinta on suojattava FENSJO-kosteussuojalla.
Veitsella tydskennellessa on aina kaytettava
leikkuulautaa tason suojaamiseksi. Tason
naarmuuntumisen estamiseksi tasoa pitkin ei saa
liikutella esineita, joissa on terava tai epatasainen reuna.
Leivanpaahdinta, kahvinkeitinta, vedenkeitinta tai
muuta lampda tuottavaa kodinkonetta ei saa sijoittaa
kahden tydtason valiseen saumakohtaan, silla laitteiden
tuottama lampd saattaa vahingoittaa saumaa.
Naarmuuntumisen ehkaisemiseksi tuotetta ei saa
puhdistaa terasvillalla, hankaussienella, hankausaineella
tai vastaavilla tuotteilla.

VAROITUS

Kastele taman aineen levittdmiseen kaytetyt sudit/liinat
vedelld kdyton jélkeen ja sailyta ne ilmatiiviissa astiassa
itsestaansyttymisen estamiseksi.

Svenska

Bankskivans yta ar forbehandlad pa fabriken med
hardvaxolja. P& grund av materialets egenskaper, behandla
kanter och utskdrningar med trdolja fére montering.

Nederlands

Het gladde oppervlak van het werkblad is in de fabriek
voorbehandeld met harde wasolie. Randen en uitsnedes in
het materiaal moeten véér de montage worden behandeld
met houtolie.

Om te zorgen dat het oppervlak jarenlang slijtvast blijft
het oppervlak na de montage behandelen wanneer dit er
versleten of droog uit gaan zien. Werkbladen met een 3
mm dikke bovenlaag van hout op spaanplaat kunnen indien
nodig worden behandeld met schuurpapier om krassen te
verwijderen.

Om te zorgen dat het werkblad jarenlang slijtvast blijft dit
indien nodig behandelen met houtolie.

Gedeeltes waar het werkblad kan uitdrogen, bijvoorbeeld
randen en gebieden rond de spoelbak en kookplaat,
moeten vaker worden behandeld.

Gebruiksaanwijzing:

Voor de montage

+ Voor de montage, bewaar het werkblad in een ruimte
met normale kamertemperatuur en luchtvochtigheid.
Zet het werkblad niet tegen een warme radiator en leg
het niet op een koude vloer.

+ Bij opbergen, zet het werkblad op de achterkant van de
lange zijde.

+  Open de kunststof verpakking pas wanneer je klaar
bent om het werkblad te gaan monteren.

+  Steunpoten zijn noodzakelijk wanneer het werkblad
meer dan 25 cm overhangt. De maximale afstand
tussen deze poten mag niet meer zijn dan 80 cm.

+  Niet geschikt voor gebruik in vochtige ruimtes.

+  Uitsluitend aanbevolen voor gebruik binnenshuis.

Schuur na de eerste behandeling het oppervlak licht
op met fijn schuurpapier. Laat het oppervlak drogen en
herhaal de behandeling na enkele dagen.

Onderhoud en verzorging

Om te zorgen dat het werkblad jarenlang slijtvast blijft
dit indien nodig behandelen met houtolie.
Werkbladen naast een spoelbak en fornuis drogen
sneller uit en moeten vaker behandeld worden.
Krassen en kleine vlekjes kunnen worden behandeld
met fijn schuurpapier op een schuurblok.

Schuur altijd in de richting van de adering.

Gebruik voor het dagelijkse onderhoud gewoon
afwasmiddel, zeep of water. Gebruik nooit chemicalién
om het werkblad te reinigen.

Werkbladen die boven een vaatwasser of oven zijn
gemonteerd, moeten aan de onderkant worden
beschermd met FENSJO condensbescherming.
Gebruik altijd een snijplank, snijd nooit rechtstreeks
op het werkblad met een mes. Trek een voorwerp met
ruwe of gerafelde randen nooit over het werkblad,
omdat dit het oppervlak kan krassen.

Plaats geen broodrooster, koffiezetapparaat,
waterkoker of andere keukenapparatuur die

directe warmte uitstoten over een naad tussen

twee werkbladen omdat de warmte de naad kan
beschadigen.

Gebruik nooit een staalborstel, schuursponsje, zuren
of soortgelijke producten omdat deze het oppervlak
kunnen krassen.

WAARSCHUWING
Dompel alle gebruikte doekjes die voor dit product zijn
gebruikt onmiddelijk na gebruik onder in water, of bewaar

Na de montage

Wanneer het oppervlak van het werkblad minder mooi
of droog wordt, schuur het werkblad in de richting van
de adering.

Bereid het werkblad eerst voor door de houten
oppervlakken met fijn schuurpapier te polijsten. Veeg
schoon met een droge doek.

Breng houtbehandelingsolie aan op een zachte doek
en veeg over het oppervlak om een dunne, gelijkmatige
laag te creéren.

Laat de olie ca. 20 minuten intrekken.

Veeg niet-geabsorbeerde olie af met een droge, zachte
doek.

Laat het oppervlak drogen en herhaal de behandeling
1-2 keer indien nodig, afhankelijk van het
absorptievermogen van het hout.

ze in een luchtdichte glazen pot of metalen bus om het
risico van zelfontbranding te voorkomen.

Dansk

Bordpladen er forbehandlet fra fabrikken med hardvoksolie.
P& grund af materialets egenskaber skal kanter og
udskaeringer behandles med traeolie for montering. Efter
montering skal overfladen behandles, nar den begynder
at blive slidt eller terre ud, for at sikre, at den bevarer

den holdbare overflade i mange ar. Bordplader med et 3
mm tykt lag trae pa spanplade kan eventuelt slibes med
sandpapir for at fjerne ridser.

For at sikre, at bordpladen bevarer den holdbare overflade
i mange ar, skal du behandle den med traeolie efter behov.
Omréder, hvor bordpladen kan terre ud, f.eks. kanterne og
omraderne omkring vask og kogeplader, skal behandles
oftere.

For att bankskivan ska behalla sin slitstarka yta i ménga ar,
behandla den med trdolja vid behov.

Omraden dar bankskivan kan torka ut, till exempel kanter
och omraden runt diskho och hall, behdver behandlas
oftare.

Béankskivor som monteras ovanfér en diskmaskin eller
ugn skall skyddas pa undersidan med diffusionsspérren
FENSJO.

Anvénd alltid en skarbréada, skar aldrig direkt pa
bankskivan med en kniv. Dra aldrig ett foremal med

Efter montering, behandla ytan nér den borjar bli sliten
eller torr for att den ska behalla sin slitstyrka i manga ar.
Bankskiva med 3 mm tjockt topplager av tra pa spanskiva

Bruksanvisning:

Innan montering

Innan montering, férvara bankskivan i ett rum

med normal temperatur och fuktighet. Placera inte
béankskivan mot ett varmt element och lagg den inte pa
ett kallt golv.

Vid férvaring, stéall bankskivan pa langsidans bakkant.
Oppna inte plastpaketet férran du &r klar att montera
bankskivan.

Stédben ar nodvéandiga nar ett éverhdng éverstiger 25
c¢m. Maximalt avstdnd mellan dessa ben ska inte vara
mer an 80 cm.

Ej lamplig for anvandning i vatrum.

Rekommenderas endast fér inomhusbruk.

Efter montering

Nar bankskivans yta borjar bli sliten eller torr, slipa
bénkskivan i adringens riktning.

Forbered bankskivan férst genom att slipa traytorna
med fint sandpapper. Torka sedan av med en torr trasa.
Applicera trabehandlingsolja pa en mjuk trasa och torka
sedan over ytan for att skapa en tunn, jamn hinna.

Lat oljan trénga in i ytan i ca 20 minuter.

Torka bort olja som eventuellt inte absorberats med en
torr, mjuk trasa.

Lat ytan torka och upprepa oljebehandlingen

1-2 ganger om det behdvs, beroende pa traets
absorptionsférmaga.

Efter den forsta behandlingen, slipa ytan latt med fint
sandpapper. Lat ytan torka och upprepa behandlingen
efter nagra dagar.

Vard och underhall

For att sakerstalla att bankskivan behaller sin
slitstarka yta i manga ar framdéver, behandla den med
trabehandlingsolja vid behov.

Omraden dér bankskivan kan torka ut, t.ex. runt
diskbanken och héllen, bér behandlas ofta.

Repor och sma flackar kan behandlas med fint
sandpapper pa ett slipblock.

Slipa alltid i adringens riktning.

For daglig reng6ring, anvand vanligt diskmedel, tval
eller vatten. Anvand aldrig kemikalier for att rengéra
bankskivan.

grova eller ruggade kanter éver bankskivan, eftersom
det kan repa ytan.

* Placera inte brédrost, kaffebryggare, vattenkokare
eller andra kdksapparater som avger varme direkt éver
en skarv mellan tva bankskivor, eftersom varmen kan
skada skarven.

+  Anvand aldrig stalborste, disksvamp, syror eller
liknande produkter, eftersom de kan repa ytan.

VARNING

Blétlagg alla trasor som anvants med denna produkt i
vatten omedelbart efter anvandning, eller forvara demien
lufttat glas- eller metallbehallare for att férhindra risken for
sjalvantandning.

Cesky
Povrch pracovni desky je z vyroby oSetfen tvrdym
voskovym olejem. Vzhledem k povaze materidlu o3etrete
pred montaZi hrany a vyrezy olejem na drevo. Po instalaci
povrch pravidelné oSetfujte. Jakmile zacne jevit znamky
opotfebeni nebo plsobi suchym dojmem, provedte
udrzbu, aby si deska zachovala svou trvanlivost po mnoho
dalSich let. Pracovni desku s 3 mm silnou vrstvou dfeva na
drevotfiskové desce Ize v pfipadé potreby zbrousit, abyste
odstranily Skrabance.
Pokud chcete, aby si pracovni deska zachovala sv(ij odolny
povrch po mnoho let, oSetfujte ji podle potreby olejem
na dfevo. Mista, kde mdZe pracovni deska vice vysychat
- napriklad hrany a oblasti kolem diezu a varné desky -
vyZaduji Castéjsi oSetrent.
Navod k pouZiti:
PFed instalaci
« Pred instalaci uloZte pracovni desku do mistnosti
s béZnou pokojovou teplotou a vlhkosti. Pracovni
desku neopirejte o teply radiator ani nepokladejte na
studenou podlahu.
+  Kdyz pracovni desku skladujete, poloZte ji na zadni okraj
delsi strany.
+  Plastovy obal oteviete, aZ kdyZ nadejde cas instalace.
+  KdyzZ pfesah prekroci 25 cm, jsou potieba podpurné
nohy. Maximalni vzdalenost mezi témito nohami by

kan vid behov slipas med sandpapper for att ta bort repor.

Kizarélag beltéri hasznalatra ajanlott.

Beszerelés utan

Ha kopni kezd vagy kiszérad, csiszold meg a munkalapot
szalirdnyban.

Készitsd el a munkalapot, egy finom csiszolépapirral
dérzsold at. Torold szérazra.

Vigyél fel fakezel olajat egy puha rongyra, majd téréld
at vele a munkalapot, ezzel létrehozva egy vékony és
egyenletes réteget rajta.

Hagyd az olajat felszivédni kb. 20 percen keresztl.
Torold le a fel nem szivédott olajat egy szaraz, puha
ronggyal.

Polski

Powierzchnia blatu jest fabrycznie pokryta woskiem
twardym olejnym. Ze wzgledu na charakter surowca przed
montazem nalezy pokry¢ krawedzie i wyciecia olejem do
drewna. Po zamontowaniu nalezy pokrywac¢ powierzchnie
olejem, gdy zacznie sie zuzywac lub wysycha¢, aby zapewnic
jej trwatos¢ na wiele lat. W razie potrzeby blat z3 mm
warstwa drewna na plycie wiérowej mozna szlifowac w celu
usuniecia zarysowan.

Aby zachowac trwato$¢ powierzchni blatu na wiele lat, stosuj
olej do drewna, kiedy zajdzie potrzeba. Miejsca, w ktérych
blat moze wysychag, takie jak krawedzie i obszar wokot
zlewu badz plyty grzejnej, wymagaja czestego olejowania.

+ Szaradas utdn, szlikség esetén ismételd meg egyszer
vagy kétszer a folyamatot, a fa nedvszivé képességéts|
fliggden.

+  Azels6 kezelés utan évatosan csiszold 4t a munkalapot
egy finom csiszolépapirral. Hagyd, hogy megszaradjon,
majd ismételd meg a kezelést par nappal késébb.

Apolas és karbantartas:

+  Amunkalap fellilete tartés marad, ha sziikség esetén
fakezel6 olajjal kezeled.

+ Azokon a terlleteken, ahol a munkalap hajlamos
kiszaradni, pl. a mosogaté vagy a sttélap kordl,
érdemes gyakrabban kezelni a feluletét.

+ Akarcolasokat és a kisebb hibakat finom
csiszolopapirral eltavolithatod.

+ Mindig a fa szélirdnyaval megegyez6 irdanyban mozgasd
a csiszolépapirt.

* A napirendszeres tisztitdshoz hagyomanyos
mosogatészert, szappant vagy vizet hasznalj. Soha ne
hasznalj vegyszert a munkalap tisztitdsahoz!

* A mosogat6gép vagy sutd folé beszerelt munkalapokat
egészitsd ki FENSJO nedvességgatléval.

* Mindig hasznalj vagédeszkat, sose hasznalj kést
kézvetlenll a munkalapon. Ne huzz rajta végig
érdes fellletd targyakat, nehogy azok megsértsék a

Tanacsok a hasznélatahoz:

Beszerelés el6tt

Beszerelés el6tt a munkalapot szobah6mérsékleten,
atlagos pdratartalmu helyiségben tarold. Ne tdmaszd
flitétestnek és ne tedd hideg padléra.

Tarolaskor allitsd a hosszu oldalara, a hatsé széle legyen
a padloén.

A beszerelés megkezdéséig ne tavolitsd el a mlanyag
csomagolast.

Ha a tdlnydlas 25 cm-nél nagyobb, tdmasztéldbakra van
sziikség. A maximdlis tavolsag a ldbak kozott nem lehet
80 cm-nél tébb.

Nedved helyiségekben nem hasznalhaté.

munkalapot.

Ne tegyél a munkalap illesztéseire olyan készulékeket,
amelyek hét bocsatanak ki, példaul kenyérpiritot,
kavéf6zét vagy vizforraldt, hiszen ezek kart tehetnek az
illesztésben.

Soha ne haszndlj csiszolégépet vagy erds surolészert,
hiszen ezek kart tehetnek a munkalapban.

FIGYELEM

A termékkel titatott rongyokat aztasd vizbe hasznalat utan,
vagy tarold Iégmentesen zarhat¢ Giveg- vagy fémtaroléban a
gyulladasveszély megel&zése érdekében.

Wskazowki dotyczace uzytkowania:

Przed zamontowaniem

Przed zamontowaniem blat nalezy przechowywa¢ w
pomieszczeniu o normalnej temperaturze i wilgotnosci.
Nie stawiaj blatu przy cieptym grzejniku ani nie ktadz go
na zimnej podtodze.

Przechowu;j blat stawiajgc go na tylnej krawedzi jego
dtuzszego boku.

Plastikowe opakowanie otwérz dopiero bezposrednio
przed montowaniem blatu.

Jezeli nawis przekracza 25 cm, niezbedne sg nogi
podpierajgce. Maksymalna odlegto$¢ miedzy tymi
nogami nie powinna przekraczac 80 cm.

Nie nadaje sie do uzytku w wilgotnych pomieszczeniach.
Zalecany tylko do uzytku w pomieszczeniach.

Po zamontowaniu

Kiedy powierzchnia blatu zacznie sie zuzywac lub bedzie
wysuszona, przeszlifuj blat zgodnie z kierunkiem stojéw.
Najpierw przygotuj blat, szlifujgc powierzchnie
drewniane drobnoziarnistym papierem Sciernym.
Wytrzyj suchg szmatka.

Natéz olej do drewna na miekka szmatke, a nastepnie
przetrzyj powierzchnig do uzyskania cienkiej,
réwnomiernej powtoki.

Pozostaw na okoto 20 minut, aby olej wniknat w
powierzchnie.

Wytrzyj pozostatosc¢ oleju suchg, miekka szmatka.

Po wyschnieciu powierzchni w razie koniecznosci
powtdrz olejowanie 1-2 razy, w zaleznosci od chtonnosci
drewna.

Po pierwszym olejowaniu lekko zeszlifuj powierzchnie
drobnoziarnistym papierem $ciernym. Pozostaw
powierzchnig do wyschniecia i po kilku dniach powtérz
olejowanie.

neméla byt vétsi nez 80 cm.
Nevhodna na pouZiti v mokrych mistnostech.
Doporucuje se jen na vnitfni pouZiti.

Pielegnacja i konserwacja

Aby zachowac trwato$¢ powierzchni blatu na wiele lat,
stosuj olej do drewna, kiedy zajdzie potrzeba.

Miejsca, w ktorych blat moze wysychag, takie jak obszar
wokét zlewu badz ptyty grzejnej, wymagajg czestego
olejowania.

Zadrapania i drobne uszkodzenia mozna usuwac za
pomoca drobnoziarnistego papieru $ciernego.

Zawsze szlifuj drewno zgodnie z kierunkiem stojow.

Do codziennego czyszczenia uzywaj zwyktego
detergentu do mycia, mydta lub wody. Nigdy nie stosuj
srodkéw chemicznych.

Blaty montowane nad zmywarkg lub piekarnikiem R
nalezy zabezpieczy¢ od spodu barierg dyfuzyjng FENSJO.
Zawsze uzywaj deski do krojenia, nigdy nie kréj nozem
bezposrednio na blacie. Nigdy nie przesuwaj po blacie
przedmiotéw o szorstkich lub ostrych krawedziach,
poniewaz moze to spowodowac zarysowanie
powierzchni.

Nie stawiaj tostera, ekspresu do kawy, czajnika ani
innych urzadzen kuchennych, ktére emituja ciepto,
bezposrednio na potgczeniu dwéch blatéw, poniewaz
wysoka temperatura moze uszkodzi¢ taczenie.

Nigdy nie uzywaj stalowej myjki, szorstkiej gabki,
srodkéw do szorowania ani podobnych produktéw,
poniewaz moga one porysowac powierzchnig.

OSTRZEZENIE

Zuzyte szmatki nasgczone tym produktem zanurz w wodzie
natychmiast po uzyciu lub przechowuj w hermetycznym
szklanym lub metalowym pojemniku, aby zapobiec ryzyku
samozaptonu.

Eesti

Toopinda on tehases dlivahaga eeltéddeldud. Enne
téopinna paigaldamist tootle servi ja valjaldikekohti

puidudliga. Parast paigaldamist to6tle pinda juhul, kui
see hakkab kuluma v8i muutub kuivaks - nii sailitab pind
vastupidavuse veel paljudeks aastateks. 3-millimeetrist
puitu puitkiudplaadi peal voib vajadusel kriimustuste
eemaldamiseks liivapaberiga lihvida.

Et toopind peaks palju aastaid hasti vastu, téotle seda
vajadusel puidudliga. Té6pinna servi ja valamu ning
pliidiplaadi Gmbrust, mida dhvardab &rakuivamine, tuleb
sageli hooldada.

Nouandeid kasutamiseks:

Enne paigaldamist
*  Enne paigaldamist hoia té6pinda toas, kus on



normaalne temperatuur ja niiskustase. Ara pane
téopinda sooja radiaatori vastu ega pane seda kiilmale
pdrandale.

+ Toopinda sailitades pane see seisma tagumisele darele
pikemal kiljel.

+  Ara ava plastikpakendit enne, kui oled valmis téépinda
paigaldama.

+ Tugijalgu on vaja, kui tleultuvus Uletab 25 cm.

Ara kasuta teraskasna, kiitrimislappi v&i mis tahes
muud abrasiivset kiiirimisvahendit, kuna need véivad
pinda kriimustada.

HOIATUS

Lase mis tahes selle tootega immutatud lapil vees liguneda
kohe pérast kasutamist v8i hoia seda dhukindlas klaasis voi
metallanumas, et hoida &ra isesuttimisohtu.

« Lautvirsmai nozat un, ja nepiecieSams, atkartot
elloSanu vél 1-2 reizes atkariba no koksnes
uzsoktspéjas.

+  Pécpirma ellas slana uzklasanas viegli noslipét virsmu
ar smalku smilSpapiru. Laut virsmai nozat un péc dazam
dienam ieellot atkartoti.

Apkope
+ Laidarba virsma labi kalpotu daudzus gadus, ta péc

Naudojimas

Prie$ montuojant

.

Prie$ montuodami stalvirsj palaikykite jj kambario
temperataroje. Nereikéty stalvirsio laikyti atrémus j Siltg
radiatoriy ar paguldZius ant Salty grindy. Drégmeés lygis
kambaryje turi bati normalus.

Sandéliuokite paverstg ant Sono, ant ilgosios briaunos.
ISpakuokite i$ plastikinés pakuotées tik pries

skleidZianciy buitiniy prietaisy, tokiy kaip duonos
skrudintuvas, virdulys ir pan., nes karstis gali paZeisti
sidle.

Niekada nesveiskite stalvirsio Svei¢iamosiomis /
plieninémis kempinélémis, nes subraiZysite pavirsiy.

|SPEJIMAS
Medienos apdorojimo produkto prisisunkusig Sluoste i$
karto po panaudojimo pamerkite j vandenj arba uzdarykite

+ Aplique o 6leo para madeiras num pano macio e passe
pela superficie para criar uma pelicula fina e uniforme.

+ Deixe o 6leo penetrar na madeira durante cerca de 20
minutos.

+  Remova o 6leo excedente com um pano seco e macio.
+ Deixe a superficie secar e repita o tratamento com 6leo
1a 2 vezes, se necessario, dependendo do grau de

absorcdo da madeira.

pentru tratarea lemnului pe canturi si marginile decupate

Tnainte de instalare. Dupa instalare, aplica ulei pe suprafata

atunci cand Tncepe sa se uzeze sau sa se usuce, pentru a

asigura ca Isi pastreaza durabilitatea timp indelungat. Blatul

cu un strat de 3 mm de lemn peste PAL poate fi slefuit
pentru a elimina zgarieturile, daca este necesar.

Pentru a fi sigur ca blatul isi pastreaza suprafata durabila
timp indelungat, trateaza-| cu ulei pentru lemn ori de cate
ori este necesar. Partile blatului care se pot usca, precum

Maksimaalne kaugus nende jalgade vahel ei tohiks olla
rohkem kui 80 cm.

Ei sobi kasutamiseks niisketes tubades.
Soovitame vaid siseruumides kasutamiseks.

Péarast paigaldamist

Kui té6pind hakkab kuluma v6i muutub kuivaks, lihvi
seda liilvapaberiga, jargides puidusii suunda.
Kbigepealt valmista té6pind ette, lihvides puitu
peeneteralise liivapaberiga.

Puhi kuiva lapiga puhtaks.

Kanna pehmele lapile puidudli ja pihi pinda sellega, nii
et pinnale jaab Ghtlane huke kiht 6li.

Lase 6lil ca 20 minutit pinna sisse imbuda.

Pahi tlejaanud 6li pehme lapiga ara.

Lase kuivada ja seejarel korda tootlemist vajadusel 1-2
korda olenevalt sellest, kui hasti &li puitu imendub.
Pérast esimest té6tlemist lihvi pinda kergelt
peeneteralise liivapaberiga.

Lase pinnal kuivada ja m&ne paeva parast korda
tootlust.

Hooldus ja puhastamine

Et t60pind peaks palju aastaid hasti vastu, tootle seda
vajadusel puidudliga.

Too6pinna neid osi, mida dhvardab liigne kuivus, naiteks
valamu ja pliidiplaadi Gmbrus, tuleb tihti hooldada.
Kriimustused ja vaikesed kahjustused saab eemaldada
lihvimisklotsiga, millel on peeneteraline liivapaber.
Lihvi kindlasti puidustii mustri suunas.

Igapéevaseks puhastamiseks kasuta tavalist
pesuvahendit, seepi v8i vett. Ara kunagi kasuta
téopinna puhastamiseks kemikaale.

Kui to6pind paigaldatakse ndudepesumasina,
pesumasina voi ahju kohale, tuleb selle alumist poolt
kaitsta FENSJO difusioonitdkkega.

Kasuta alati I6ikelauda, ara kunagi I6ika noaga otse
téopinnal.

Ara tdmba sakilise darega objekte méoda téépinda,
kuna need voivad pinda kriimustada.

Ara pane kahe té6pinna ihenduskohale réstrit,
kohvimasinat, veekeetjat voi teisi kuuia kédgimasinaid,
sest see vOib Uhendust kahjustada.

Ked pracovnu dosku skladujete, poloZte ju za zadny
okraj dlhsej strany.

Plastovy obal otvorte, az ked nadide ¢as na in3talaciu.
Ak presah prekroci 25 cm, st potrebné nosné nohy.
Maximalna vzdialenost' medzi tymito nohami by nemala
byt vacsia ako 80 cm.

Nevhodna na pouZzitie v mokrych miestnostiach.
Odporuca sa iba na poutzitie vnutri.

Po instalacii

Ked je povrch pracovnej dosky opotrebovany alebo
suchy, obruste pracovni dosku podla smeru zrnitosti.
Pripravte pracovnu dosku vyleStenim drevenych
povrchov jemnym brisnym papierom. Utrite suchou
handrickou.

LatvieSu

Darba virsma rupnica ir apstradata ar ellas vasku. Atkariba
no materiala malas un izgriezumu vietas pirms uzstadiSanas
jaapstrada ar koka ellu. Lai darba virsma labi kalpotu
daudzus gadus, péc uzstadisanas virsma jaapstrada, tiklidz
ta sak nolietoties vai izzat. Skaidu platnes darba virsmu ar

3 mm biezu koka parklajumu var nepiecieSamibas gadijuma
apstradat ar smilSpapiru, lai novérstu skrap&umus.

Lai darba virsma labi kalpotu daudzus gadus, ta péc
vajadzibas ir jaapstrada ar koka ellu. Vietas, kur darba
virsma, var izzat, pieméram, malas vai pie izlietnes un plits
virsmas, jaapstrada biezak.

LietoSanas noradijumi:
Pirms uzstadiSanas

+  Pirms uzstadiSanas glaba darba virsmu istabas
temperatdra telpa ar normalu mitruma limeni.
Neatbalsti darba virsmu pret siltu radiatoru un neliec to
uz aukstas gridas.

vajadzibas ir jaapstrada ar koka ellu.

BieZi jaapstrada vietas, kur darba virsma varétu izzat,
pieméram, ap izlietni un plits virsmu.

Skrapé&jumus un nelielus bojajumus var novérst ar
smalku smilSpapiru.

Vienmeér slipé Skiedras virziena.

Ikdiena tirit ar trauku mazgajamo Iidzekli vai ziepém
un adeni. Darba virsmas tiriSanai nedrikst izmantot
kimikalijas.

Ja darba virsma atrodas virs trauku mazgajamas
masinas vai cepeskrasns, tas apaksdala jaaizsarga ar
FENSJO difazijas membranu.

Vienmér izmantot virtuves deéliti, nekad nelietot nazi
tieSi uz darba virsmas. Lai nesaskrapétu darba virsmu,
nevilkt pa to priekSmetus ar raupjam vai nelidzenam
malam.

Nelikt tosteri, kafijas automatu, téjkannu vai citas
siltumu izdaloSas virtuves ierices tiesi virs divu darba
virsmu savienojuma vietas jeb Suves. Karstums var
bojat Suvi.

montuodami.

+  Jeistalvirsis iSsikisa daugiau nei 25 cm, reikia atraminiy
kojy. DidZiausias atstumas tarp kojy - ne daugiau nei
80 cm.

+ Netinka naudoti drégnoje aplinkoje.

+  Naudoti tik patalpose.

Po jrengimo

+ Pamate pirmuosius stalvirSio nusidévéjimo pozymius ar
iSsauséjimg, pasveiskite jj smulkiu Svitriniu popieriumi
medienos rieviy kryptimi.

+  Paruoskite stalvirsj: padveiskite pavirsiy smulkiu
Svitriniu popieriumi. I$Sluostykite sausa Sluoste.

«  Uzpilkite medienos alyvos ant minkstos Sluostés ir
padenkite ja stalvirsj plonu lygiu sluoksniu.

«  Palaukite apie 20 min., kol jsigers.

+  Alyvos pertekliy nuvalykite minksta sausa Sluoste.

+  Leiskite nudziati ir pakartokite alyvavima dar kartg arba
du, priklausomai nuo poreikio.

+  Smulkiu Svitriniu popieriumi Svelniai pasveiskite pavirsiy

sandariame stiklainyje arba sandarioje metalinéje dézéje,
kad neuzsiliepsnoty.

Portugues

A superficie da bancada tem um pré-tratamento na fébrica
com cera sélida. Devido a natureza do material, antes da
instalagdo trate os rebordos e os recortes com o dleo para
madeiras. Ap6s a instalacdo, trate a superficie quando
comegar a ficar gasta ou seca, para garantir que retém a
durabilidade durante muitos anos. A bancada com uma
camada de 3mm de madeira em aglomerado pode ser
lixada para remover riscos, em caso de necessidade.

Para garantir que a superficie da bancada mantém a
durabilidade durante muitos anos, trate com o 6leo para
madeiras, sempre que necessario. As areas onde a bancada
estd mais exposta ao uso, como os rebordos e as dreas em
redor do lava-loica e da placa, necessitam de tratamento
frequente.

Conselhos de utilizagdo:

Glaba darba virsmu, atbalstot to uz garakas malas
aizmuguréjas dalas.

Neatver plastmasas iepakojumu, iekams neesi gatavs
uzstadit darba virsmu.

Gadijuma, ja malas garums parsniedz balsta virsmas
garumu par vairak neka 25 cm, nepiecieSami papildu
balsti. Attalums starp papildu balstiem nedrikst

+  Lainesaskrapétu darba virsmu, neizmantot metala stkli

vai abrazivus tirisanas Iidzek|us.

BRIDINAJUMS!

Péc lieto3anas, ar So Iidzekli piestcinatu dranu nekavéjoties
iemérkt Gdent vai ielikt to hermétiska stikla vai metala
trauka, lai novérstu pasaizdegSanas risku.

po pirmojo apdorojimo. Leiskite alyvai iSdziati ir po keliy
dieny tepkite dar karta.

Valymas ir prieZidra

Stalvirsis ilgiau isliks patvarus, jei jj pagal poreikj
padengsite medienos alyva.

Stalvirsj aplink plautuve ir kaitlente dazniau tepkite
alyva, nes Siose srityse pavirsius greiciau iSsauséja.

Antes da instalagado

Antes da instalagdo, guarde a bancada num espago
com temperatura e niveis de humidade normais. Nao
coloque a bancada encostada a um radiador aquecido
nem a deite sobre um pavimento frio.

Ao guardar a bancada, coloque-a sobre o lado mais
comprido.

parsniegt 80 cm.

+  Nelietot mitras telpas.

+  Tikai lieto3anai telpas.

Péc uzstadisanas

+  Kad virsma sak nolietoties vai izZat, noslipét to ar
smilSpapiru, ievérojot Skiedras virzienu.

+ Vispirms sagatavot darba virsmu, noslip&jot koka
virsmu ar smalku smilSpapiru. Noslaucit ar sausu dranu.

+  Samitrinat mikstu dranu koka virsmam paredzéta ella
un noslaucit virsmu, radot planu, vienmérigu slani.

+  Laut ellai iesTkties virsma apméram 20 minates.

+  Noslaucit ellas parpalikumus ar sausu, mikstu dranu.

spotrebice, ktoré vyzaruju teplo neumiestnujte priamo
na spoje medzi dvoma ¢astami pracovnej dosky, pretoze
teplo mo6Ze spoje poskodit.

+ Na distenie nikdy nepouZzivajte ocelovi drotenku
Ci Cistiace prostriedky s kyselinami alebo podobné
vyrobky, pretoZze mozu poskriabat povrch.

UPOZORNENIE

Akukolvek tkaninu, ktora je nasiaknuta tymto produktom
hned po pouZziti namocte do vody alebo uzavrite

do vzduchotesného obalu, aby ste predisli riziku
samovznietenia.

Bbarapcku

Lietuviy

Stalvirsis apdorotas kietojo vasko alyva, taciau briaunas

ir kiaurymiy krastus reikia apdoroti medienos alyva pries$
montuojant. Véliau, pastebéje pavirsiaus nusidévéjima arba
iSsauséjima, apdorokite jj medienai skirta alyva, kad saugoty
stalvir$j ir ilginty jo tarnavimo laikg. Ploksté padengta 3

mm storio medienos sluoksniu, todél nedidelius jbréZzimus
galima pasalinti smulkiu 3vitriniu popieriumi.

Stalvirsis ilgiau isliks patvarus, jei jj pagal poreikj padengsite
medienos alyva. Labiausiai dZiati linkusias vietas, tokias kaip
briaunos arba aplink plautuve ir kaitlente, reikéty apdoroti
dazniau.

nOAI’OTBETe nAoTa, KaTo noanpaTe NbpBO AbpPBEHUTE
MOBBPXHOCTY C PprHa LLKYpPKa. 3abbpLUeTe € YMCTa, Cyxa
Kbpra.

HaHeceTe macno 3a AbpBO BbPXy MeKa Kbpna, cnes
TOBa 3a61>p|.ueTe C Hes NOBBbPXHOCTTA, Taka 4e Aa
Cb3/ajieTe TbHbK, PaBHOMEPEeH CNOA.

OcTtageTe fa nonve 3a okono 20 MUH.

MonuiiTe ocTaTbLMTe OT MAac/I0 CbC Cyxa, MeKa Kbprna.
OcTaBeTe NOBLPXHOCTTA ja U3CbXHe 1 NoBTOpeTe
obpaboTkaTa ¢ Mac10 1-2 MbTK, ako e HeobXoAMMO,

B 3aBUCUMOCT OT abcopbupaliiata crnocobHoCT Ha
AbPBOTO.

Cnea NbpBOTO HaHacsiHe, NONVPaliTe OTHOBO 1ekO
NOBBLPXHOCTTa € pMHa LWKypka. OcTaBeTe 51 Jja U3CbXHe
1 HaHeceTe oLLie eNH CNIOW Cnes, HAKOKO AHW.

+  |bréZzimus ir smulkias démeles pasalinkite smulkiu
Svitriniu popieriumi.

« Svitriniu popieriumi $veiskite medzio rieviy kryptimi.

+ Kasdienei Svarai palaikyti uztenka vandens ir Svelnaus
ploviklio. Nenaudokite cheminiy priemoniy.

+  Jei stalvirsis bus montuojamas virs indaplovés,
skalbykles ar orkaites, kitoje jo puséje reikety jtaisyti
apsauginj bortelj FENSJO.

+  Nepjaustykite maisto tiesiai ant stalvirSio - pasidékite
pjaustymo lenta. Saugokite pavirsiy nuo grubléty,
Siurksciy objekty, nes jie gali subraizyti pavirsiy.

+ Antdu stalvirSius jungiancios sialés nelaikykite Siluma

Hrvatski

Radna je plo¢a prethodno premazana voskom u tvornici.
Zbog prirode materijala, potrebno je tretirati rubove i
izrezane dijelove uljem za drvo prije postavljanja.

Nakon postavljanja premazati povrSinu kad se poc¢ne trositi
ili postane suha kako bi izdrzala dugi niz godina. Radna
plo¢a s 3 mm debelim slojem drveta na iverici moZe se
izbrusiti kako bi se uklonile ogrebotine ako je potrebno.
Kako bi se radna plo¢a dugo ostala izdrZljiva, potrebno ju je
premazati uljem za drvo kad je potrebno.

Podrudja gdje se radna ploc¢a moZze isusiti, poput rubova

i podrugja oko umivaonika i kuhalista, zahtijevaju cesc¢e
tretmane.

Savjet za upotrebu:

+ Né&o abra a embalagem plastica antes de estar pronto
para a instalagdo.

+  S&o necessarios pés de apoio quando ha uma area
desapoiada com mais de 25cm. A distancia maxima
entre os pés ndo deve exceder os 80cm.

+ Na&o é adequada para utilizar em espagos humidos.

+ Apenas recomendada para uso no interior.

Apés a instalagado

* Quando a superficie comegar a apresentar sinais de
desgaste ou ficar ressequida, lixe no sentido dos veios
da madeira.

+  Prepare a bancada, polindo primeiro a superficie com
uma lixa fina. Limpe com um pano seco.

+  Ogrebotine i manje mrlje mogu se odstraniti finim
brusnim papirom na brusnom bloku.

+  Uvijek brusiti niz drvo.

+  Zasvakodnevno ¢iS¢enje upotrebljavati obican
deterdZent za sude, sapun ili vodu. Ne koristi kemikalije
za CiS¢enje radne ploce.

*  Radne ploce koje se postavljaju iznad perilice posuda
ili pe¢nice potrebno je zastititi s donje strane FENSJO
vodootpornom barijerom.

»  Uvijek koristiti dasku za rezanje, ne rezati noZzem izravno
na radnoj ploci.

» Nikad ne povlaciti predmet grubih i neravnih rubova po
radnoj plodi jer se tako moZe ogrebati povrsina.

+  Ne stavljati toster, aparat za kavu, ¢ajnik ili druge
kuhinjske aparate koji emitiraju toplinu izravno na spoj

+ Depois do primeiro tratamento, lixe ligeiramente a

superficie com uma lixa fina. Deixe secar e repita o
tratamento uns dias depois.

Limpeza e manutengdo

Para garantir que a superficie da bancada mantém a
durabilidade durante muitos anos, trate com o éleo
para madeiras, sempre que necessario.

As 4reas onde a bancada pode vir a ficar ressequida,
como a volta do lava-loica e da placa de fogdo, devem
ser tratadas frequentemente.

Os riscos e as pequenas manchas podem ser tratados
com uma folha de lixa fina.

Lixe sempre no sentido dos veios da madeira.

Para a limpeza diaria, use detergente da loica, sabdo
ou agua. Nunca utilize produtos quimicos para lavar a
bancada.

As bancadas que sdo instaladas por cima de uma
maquina de lavar loi¢a ou de um forno devem estar
protegidas com a barreira de difusdo FENSJO montada
na parte debaixo da bancada.

Use sempre uma tabua de cortar, nunca corte
diretamente sobre a bancada com uma faca. Nunca
arraste um objeto com rebordos rugosos ou irregulares
pela bancada, pois pode riscar a superficie.

N&o coloque uma torradeira, maquina de café, chaleira
ou outro eletrodoméstico de cozinha que emita calor
diretamente sobre a linha de juncdo de duas bancadas
pois o calor pode danificé-la.

Nunca utilize palha-d'aco, esfregdes, detergentes
abrasivos ou produtos similares, pois podem riscar a
superficie.

ATENCAO

Mergulhe os panos que tenham sido impregnados com
este produto em dgua imediatamente apds a sua utilizagdo,
ou guarde num recipiente vedado em vidro ou metal, para
evitar o risco de autoignicao.

Romana

Suprafata blatului este tratata n prealabil la fabrica cu
ulei de parafina. Datorita naturii materialului, aplica uleiul

£pyactiag. Mnv TOTIOBETHOETE TOV TIAYKO TIAVW OE
BepPavTLKG GWHA I VA TOV AKOUYTINCETE TIAVW O KPUO
Sdmedo.

‘Otav anoBnKeVETE Tov TIAyKOo, oTNpLETE ToV pE TNV Tiiow

AN TNG peYAANG TAEUPAG TOU.

Mnv avol&ete TNV MAQOTLKI) CUCKEUacoia péxpL va elote
£TOLHOL VO EYKATAOTIOETE TOV TIAYKO.

YTMOOTNPLKTIKA TIOSLa amattovvTal dtav Undpyet
mpoegoxr) peyahltepn twy 25 cm. H péylotn andotacn
petagl twv ToSLwv Sev Ba TPEMEL va eivat peyalltepn
Twv 80 cm.

AkatdMn)o yLa xprion o€ Swpdtia pe vypaoia.
Tuviotatat n xprion Tou o€ E0WTEPLKOUG XWPOUG.

Metd tnv TtomoBétnaon

marginile si zonele din jurul chiuvetei si plitei, au nevoie de
tratament frecvent.

Recomandari de utilizare:

Tnainte de instalare

Tnainte de instalare, depoziteaza blatul intr-o camera cu
niveluri normale de temperatura si umiditate. Nu plasa
blatul langa un radiator cald sau pe o podea rece.

La depozitare, asaza blatul pe marginea posterioara a
partii laterale.

Nu deschide pachetul de plastic pana cand nu esti gata
sa instalezi blatul.

Sunt necesare picioare de sprijin cand suprafata din
exterior depaseste 25 cm. Distanta maxima dintre
picioare nu trebuie sa fie mai mare de 80 cm.

Nu se recomanda folosirea in camere umede.
Recomandat numai pentru uz interior.

Dupa instalare

Atunci cand suprafata blatului incepe sa se uzeze sau sa
se usuce, slefuieste blatul in directia texturii.

Pregateste blatul mai intdi lustruind suprafetele de lemn
cu smirghel fin. Sterge cu o carpa uscata.

Aplica ulei pentru lemn pe o carpa moale si apoi sterge
suprafata pentru a crea o pelicula subtire si uniforma.
Lasa uleiul sa patrunda in suprafata aproximativ 20 de
minute.

Sterge orice urme de ulei neabsorbit cu o laveta uscata
moale.

Lasa suprafata sa se usuce si repeta tratamentul cu ulei
de 1-2 ori daca este necesar, in functie de capacitatea de
absorbtie a lemnului.

Dupa primul tratament, slefuieste suprafata usor cu
smirghel fin. Las-o sa se usuce si repetd tratamentul
dupa cateva zile.

Tngrijire si intretinere

Pentru a fi sigur ca blatul isi pastreaza suprafata
durabila timp indelungat, trateaza-I cu ulei pentru lemn
ori de cate ori este necesar.

Zonele n care blatul se poate usca, de exemplu, in jurul
chiuvetei sau plitei, trebuie tratate frecvent cu ulei.

Maykot Ttou elval ToToBETNUEVOL TTAVW ATIO TAUVTHPLO
TILATWVY A poUPVO, Ba TIPEMEL Va TIPOCTATEVETAL N KATW
TIAEUPA TOUG pE éva TTPOOTATEUTIKO atpgol FENSJO.
Mdvta va XpnoLOTIOLELTE EMUPAVELA KOTING, VA HNV
KOBete aneuBelag Mavw otov Ttayko pe paxaipt. Mn
oUpETE aQvTLKelpeva pe oKANPEG 1) Al HNpEG AKPEG TTAvw
OTOV TIAYKO KABWG HTTopEl va XapdEete TV emupavelda
TOU.

Mn) TOTIOBETrOETE TOOTLEPQ, KAPETLEPQ, BpacTripa

1) AANEG HLKPOOUOKEVEG TTOU EKAVOLV Beppdtnta
anevBelag mMadvw otnv évwon §uo TIAyKwv, SLOTL N
BeppdTnTa propel va aANOLWOEL TNV EVwon.

Mn xpnotpototeite cuppdtivn Bolptoa, cuppdTvo
opouyydpt, 6o Ttapayovta ) tapopoLa mpolovta
KaBwg prtopel va xapdgouv tnv enupaveLa.

Zgarieturile si petele mici pot fi ameliorate prin slefuirea
cu smirghel fin.

Slefuieste suprafata intotdeauna in directia texturii.
Pentru curatarea zilnica, foloseste detergent de vase
obisnuit, sapun sau apa. Nu folosi niciodata substante
chimice pentru curatarea blatului.

Blaturile instalate deasupra unei masini de spalat vase
sau a unui cuptor trebuie protejate pe partea inferioard
cu o bariera de difuziune FENSJO.

Foloseste intotdeauna un tocator, nu taia niciodata
direct pe blat cu cutitul. Nu glisa niciodata un obiect

cu margini aspre sau ascutite pe blat deoarece poate
zgaria suprafata.

Nu aseza un prajitor de paine, o cafetiera, un ibric sau
alte electrocasnice ce emit caldura direct pe imbinarea
dintre doua blaturi deoarece céldura o poate deteriora.
Nu utiliza niciodata un burete de sarma, o laveta aspra,
o substanta abraziva sau produse similare deoarece
acestea pot zgaria suprafata.

AVERTISMENT

Tnmoaie orice carpa utilizata impregnata cu acest produs
in apa imediat dupa utilizare sau depoziteaza-o intr-un
recipient din sticld sau metalic etans pentru a preveni riscul
auto-aprinderii.

Slovensky

Povrch pracovnej dosky je v tovarni vopred oSetreny tvrdym

voskovym olejom. Vzhladom na povahu materialu o3etrite
pred instalaciou okraje a vyrezy olejom na oSetrovanie
dreva.

Po inStalacii povrch o3etrite, ked sa zacne opotrebovavat
alebo schnut, aby si zachoval svoju trvacnost'i mnoho
dal3ich rokov. Pracovna doska s vrstvou dreva 3 mm na
drevotrieskovej doske sa v pripade potreby méze obrusit,

+ Naneste olej na oSetrenie dreva na makku handricku
a potom nim utrite povrch, aby ste vytvorili tenky,
rovnomerny film.

MoBbpXHOCTTa Ha nioTa e pabpunyHo obpaboTeHa C TBBLPAO
BOCBYHO Macno. [Mopaay ecTecTBOTO Ha MaTepviana, npeav
/la 3anoyHeTe MOHTaxa, obpaboTeTe pb6oBeTe 1 OTBOPUTE

Fpuka v noaApbXKa
+  3apa 3anasuTe M3APLXIMBOCTTA Ha MI0TA AbATN

Prije montaZe

Radnu plocu prije montaze Cuvati u sobi s uobi¢ajenom
temperaturom i razinom vlaznosti. Ne naslanjati radnu

izmedu dvije radne ploce jer ga toplina moZe ostetiti.
Nikad ne upotrebljavati ¢eli¢nu Zicu, grubu spuzvicu,
sredstvo za ribanje ili slicne proizvode jer mogu

+  ‘Otav n enupavela apyilet va pbeipetal ) va Eepaivetal,
TplYte v pe éva yuaAdxapto akoAouBwvtag tnv Qopa
TWV VEPWV Tou EVAoU.

MPOEIAOMNOIHZH

MOUGKETE TO EPTIOTLOPEVO HE QUTO TO UALKO Upaoua
O€ VEPO apECWG PETA TNV XPrion, 1) arnoBnkeVoTE To oE

Nechajte prenikat' do povrchu cca. 20 minut.

Utrite akykolvek nadbytocny olej suchou méakkou
handrickou.

Nechajte povrch vyschnut a v pripade potreby opakujte
oSetrenie olejom raz azZ dvakrét, v zavislosti od
nasiakavosti dreva.

Po prvom oSetreni lahko prebruste povrch jemnym
brdsnym papierom. Povrch nechajte uschnit'a o
niekolko dnf oSetrenie zopakujte.

Starostlivost'a udrzba

C Macno 3a 06paboTka Ha AbpBO.

Cnep MOHTaxa, KoraTo ce NosiBAT MbpBUTE CleAn oT
N3HOCBaHe WA U3cyllaBaHe, obpaboTeTe MOBbLPXHOCTTA, 3@
/i@ 3anasuTe ycToumnBocTTa i. Mpun He0O6XOAMMOCT, NNOT C
3 MM cnoii oT AbpBo BBLPXY MN44Y Moxe Aa 6bAe nonnpaH, 3a
/ia ce MpeMaxHaT APackoTUHM.

3a /@ 3anasunTe N3APBXAVBOCTTA Ha MI0TA AbMN FOANHY,
ro o6pa6oTBaliTe C Macno 3a AbPBO, KOraTo € Heo6XoAVMO.
30HI/ITE, nojaTtanBy Ha U3cyLllaBaHe, KaTo p'bﬁoBeTe n
30HUTE OKOJIO MMBKaTa U KOT/IOHNTE, U3NCKBAT YecTa

roAunHW, ro o6paboTBaliTe ¢ Macno 3a AbPBO, KoraTo e
Heo6XoANMO.

06nacTnTe, KOUTO MOTaT ja U3CHbXBAT MO-NeCHO,
HanpumMep OKOJI0 M1BKA UM KOT/IOH, € HYXHO Aa ce
06paboTBaT Mo-yecro.

JpackoTVHWTE U ManknTe NeTHa MoraT Aa ce
06paboTBaT C ThHKa LUKYpKa BbpXy 610K 3a LUKYypKa.
BuHaru obpaboTBaliTe CbC LUKypKaTa B MOCOKa Ha
TekcTypaTa Ha nora.

3a exeAHeBHO MNoYNCTBaHe, 1U3non3ealite 06UKHOBEH

plo¢u na topli radijator i ne polagati je na hladni pod.

+ Kad se odlaZe, postaviti je da stoji na zadnjem rubu
duZe stranice.

+ Ne otvarati plasti¢no pakiranje prije montaze.

« Potporne noge potrebne su kad izboceni dio prelazi 25
cm. Maksimalni razmak izmedu nogu ne smije biti veci
od 80 cm.

* Nije prikladno za vlazna mjesta.
+  Preporucuje se samo za upotrebu u zatvorenom.

izgrebati povrsinu.

UPOZORENJE

Krpe natopljene ovim proizvodom natopiti u vodu odmah
nakon upotrebe ili spremiti u hermeticki zatvorenu staklenu
ili metalnu posudu kako bi se sprijecila opasnost od
samozapaljenja.

EAANVIKA

+  TPOETOLPACTE TOV TIAYKO TIPWTA TEEPVWVTAG TOV HE

AETTO YUAAOXAPTO. TKOUTILOTE PE €va oTeYVO Tiavi.
Epapudote to AdSL mepiroinang EUAoU pe éva paAako
TIavL KAl JETA OKOUTILOTE TNV ETILYAVELA WOTE va
SnpLoupynBel éva Aemtd, OHOLOHOPPO CTPWHA.
Agriote va SLELoSUOEL OTNV eMLPAVELA yLa TiEpiTou 20
Aemta.

SKOUTILOTE TO AdSL TTOU TIEPLOTEVEL HE €V OTEYVO,
HaAako Tavi.

AQPr|OTE TNV ETLPAVELD VA OTEYVWOEL Kal eMavaldpete

YUGAWVO 1) HETAAALKO Soxelo pE aepooTeyEG KAELOLHO yia va
amoYUYETE TOV KIVEUVO TNG auTO-avAPAEENG.

YKpalHCbKa

CTinbHWUA 06pobneHa TBepAoto NapadiHOBOO oniero Mig
4ac BUroTOB/IEHHA. 3BaXKarouy Ha 0Co6AMBOCTI MaTepiany,
nepe/ BCTaHOB/IEHHSM 06p06iThb Kpai Ta BUPi3u onieto Ans
06pO6KM AepeBrHYL.

+  Aby si pracovna doska zachovala svoj odolny povrch
po mnoho rokov, oSetrujte ju podla potreby olejom na
drevo.

+  Oblasti, v ktorych méze pracovna doska vysychat'

obpaboTka.

CbBeTH 3a ynorpeba:

Mpean MoHTaXx

Mpean MOHTaX CbxpaHsiBaliTe NaoTa B NoMeLleHne

noyncTBaLL, Npenapart, canyH unv soga. Hvukora He
13Mnon3BaliTe XMMmU4yeckmn npenapaTu 3a NO4YNCTBaHe
Ha naoTa.

+ TnoToBe, KOUTO Ca MOHTUPAHW Haj CbAOMUSAHA,
nepanHa v dypHa, Tpsibea Aa 6bAaT NpeAnaseHn oT

Nakon montazZe

Kad se radna ploca pocne trositi i postane suha, izbrusiti
je nizdrvo.
Pripremiti radnu plocu poliranjem drvene povrsine

H emupaveLa Tou Tdykou ExeL EMEEEPYAOTEL OTO EPYOOTACLO
pe Bepvikil. Adyw TG pUCNG Tou UALKOU, eMeEepyacteite
TLG GKPEG KAL TLG EYKOTIEG PE AASL EUAOU TipLy amd tnv
eykatdotaon.

™ Stadikactia 1-2 popég av xpetaletat, avéioya pe tTnv
amnoppo@nTKdTNTa Tou §VAOU.

+  Metd tnv pwtn enegepyaota, Tpldte TNV emupdvela Pe
AETITO YUAAOXAPTO. AQHOTE TNV ETLPAVELD VA OTEYVWOEL
Kat emavalapate tnv Sladtkacta PETd amnod HEPLKES

Micns BcTaHOBNEHHS 06pO6/1SATE NOBEPXHIO, KONV BOHA
NMoYHe 3HOLLYBaTMCA abo nepecrxaTy, LWob6 36epertu i
rapHuiA BUrnsag Ha AoBri poku. CTiIbHULIO 3 3-MM LLUapoM
ZAepeBuHN Ha ICMN MoxHa 3aLunidpyBaTy, SKLLO 3'ABUANCS
noApSNNHA.

rychlejSie, napriklad okolo umyvadla a varnej dosky, by
ste mali oSetrovat CastejSie.

Skrabance a malé $kvrny moZete odstranit jemnym
brdsnym papierom na brdsnom bloku.

C HOpMasnHa TeMrnepaTypa v HMBO Ha BNaxHOCT. He
nocTaBsiiTe NaoTa CpeLLy TOMb/ PaANaTop UM BbPXY
CTyZeHa NnoZoBa HacTuKa.

+  CbxpaHsiBaliTe ro B U3MNpaBeHO MOMOXeHVe, BbPXy

[AoNHaTa cTpaHa ¢ Andy3noHHa 6apriepa FENSJO.
BuHaru usnonseaiiTe Abcka 3a pssaHe, He pexeTe

C HOX AMPEKTHO BbPXY NaoTa. Hukora He Bnavete
npeamert ¢ rpybu unm rpanasu pb6ose No nioTa, Tbii
KaTo TOBa MOXe /ja Hazpacka NOBbPXHOCTTa.

sitnim brusnim papirom. Obrisati suhom krpom.

* Nanijeti ulje za drvo na meku krpu i potom prebrisati
povrsinu kako bi ostao ujednacen tanak sloj.

+  Ostaviti 20 minuta kako bi ulje prodrlo u povrsinu.

META TNV eyKaTACTAON, ETIEEEPYACTELTE TNV EMLPAVELD
otav apyilel va ppavilel onpeia @Bopdg ry dtav Eepabet,
£TOL WOTE va SLATNPoEL TNV aVBEKTIKOTNTA TNG yLa TIOAAA
Xxpovia. H emupdvela dykou pe emévduon 3 mm EUAou

O€E popLocavida HTopel va TpLPTEL He YUAAOXaPTO yLa va

HépEG.

Ddpovtida kat guvtripnon

lNa va BeBatwbeite 6tL o taykog Ba Slatnprioet
TNV QVBEKTLKI) TOU ETLPAVELA yLa TIOMA xpovia,

[nsi Toro, Wo6 CTINbHULSA Mana XopoLLNiA BUTISIZ MPOTAroM
JI0Broro yacy, obpob6nsiite i oni€to Ans 06po6Kn AepeBuHY,
KO MOTPIGHO.

[AinaHKK, Ae CTINbHNLA MOXe nepecmxatii — Kpai Ta 30HU
HaBKOJ10 MUKW Ta BapUIbHOI MOBEPXHi, HEObXiAHO

+  Vzdy bruste v smere kresby na dreve.

+ Na kaZdodenné Cistenie pouzivajte bezné Cistiace
prostriedky, mydlo alebo vodu. Nikdy na Cistenie
nepouZivajte chemické pripravky.

+  Pracovné dosky, ktoré su instalované nad umyvackou
riadu alebo rdrou, musia byt'na spodnej strane
chrédnené difiznou bariérou FENSJO.

»  Na kréjanie vZdy pouZzivajte dosku na krajanie. Nikdy
po pracovnej doske netahajte predmet s ostrym alebo
drsnym povrchom, ktory by mohol poskriabat povrch
pracovnej dosky.

» Hriankova¢, kadvovar, varnd kanvicu ani iné kuchynské

KyXOHHY NMo6YyTOBY TeXHIiKy, LL|0 HarpiBa€eTbCs,
6e3nocepe/HbO Ha OB MiX BOMa po6ounmmn
NOBEePXHAMM, TEM/I0 MOXe MOLIKOAUTY LLIOB.

+  He BukopucToByiiTe MeTanesi ckpe6ku, abpasnBHi
ry6Ku, 3aCo6v ANS YNLLLEEHHS 3 KMCIIOTOO TOLLO,
OCKiNIbKU Lie MOXe NpY3BEeCTU /10 NOABM NOAPANUH Ha
MoBepXxHi.

NONEPEAKEHHA

Bigpasy nicns BUKOPUCTaHHS MPOMUIATE BOAOK TKaHUHY,
npocoyeHy LM 3acobom, abo NOMicTUT i B LLiNbLHO
3aKpUTY CKAISHY abo MeTaneBy NocyAvHY Ans 3anobiraHHs

3a4HVs pb6 Ha Ab/rata My cTpaHa.

He oTBapsiliTe nnacTMacoBaTa OnakoBKa, f0KaTo He cTe
roToBY /@ 3anoYHeTe MOHTUPAHETO Ha M/oTa.
Heo6xoavMu ca omopHU Kpaka, ako BucsLLaTa

CTpaHa Ha nsiota npesuwasa 25 cM. MakcumanHoTo
pascTosiHue Mexay Te3u Kpaka TpsibBa Aa e He noseye
o1 80 cm.

He e noaxoasLy 3a ynotpe6a B MOKPU MOMELLEHUS.
MpenopbyBa ce 3a ynoTpeba caMo B 3aTBOPEHU
nomeLleHuns.

Cnep MOHTaX

KoraTo moBbpXHOCTTa Ha NJIoTa 3arno4He ja ce U3Hocsa
VK @ N3CbXBa, 5t MoAnparite CbC LWKYpKa KaTo
cieaBaTte NocokaTa Ha TekcTypara.

Nanesi ulje za drvo na meku krpu i potom prebrisi
povrsinu da ostane ujednacen tanak sloj.

Ostavi oko 20 minuta da prodre u povrsinu.

Obrisi ostatak ulja ¢istom mekom krpom.

Pusti da se povrsina osusi i ponovi proces jednom do
dva puta, u zavisnosti od moci upijanja drveta.

Posle prvog premazivanja, povrsinu blago izbrusi finim
brusnim papirom. Neka se povrsina osusi, pa posle
nekoliko dana premaZzi ponovo.

Nega i odrZzavanje

* He nocrasslite TocTep, kadpe MalLMHa, YaNHWUK 1an
APYr KyXHEHCKV Ypeau, KOUTO N3NbYBaT TONANHA
AVPEKTHO BbPXY CbeAUHUTENHATa NVHWS MeXJy ABa
nnoTa, Thii kaTo TOM/MHATa MOXe Aa A NOBPeAU.

*  Hukora He n3nonsealite TeneHa ro6a, rpanasata
CTpaHa Ha rbba 3a NoUNCTBaHe, OKUCIUTEN UAN ApYTA
noA06HW NPOAYKTH, Thi1 KaTo Te MoraT a HaapackaTt
NOBBLPXHOCTTA.

NPEAYNPEXAEHUE

HakuceTe nsnonssaHaTa Kbpna, HanoeHa ¢ To3u NPoAyKT
BBLB BOJA, BejHara e, ynotpeba unv s cbxpaHssaiite
B XepPMeTUYEH KOHTeHep OT CTbK0 1AW MeTan, 3a Aa
n3berHeTe puck oT camosanansaHe.

Ce Zeli§, da bo delovna plo¢a zdrzala dalj ¢asa, jo po potrebi
zasciti z oljem za les.

Bolj izpostavljene dele plo3ce, npr. okoli pomivalnega korita
ali kuhalnika, premazuj pogosteje.

Nasveti za uporabo:

Pred montaZo

*  Pred montaZo naj bo delovna ploS¢a shranjena pri sobni
temperaturi in normalni vlaznosti. Delovne plo3¢e ne
odlagaj v blizino vrocega radiatorja ali na mrzla tla.

« Delovna plosca naj bo shranjena tako, da stoji pokonci

+  Obrisati ostatak ulja ¢istom mekom krpom.

Ostaviti da se povrSina osusi i ponoviti postupak 1 -2
puta ako je potrebno, ovisno o sposobnosti apsorpcije
drva.

Nakon prvog premaza, lagano izbrusiti povrsinu finim
brusnim papirom. Neka se povrsina osusi, pa poslije
nekoliko dana premazati ponovno.

Njega i odrZavanje

Kako bi se radna plo¢a dugo ostala izdrzljiva, potrebno
ju je premazati uljem za drvo kad je potrebno.

Mjesta na kojima se radna plo¢a moze isusiti, kao

Sto je podrucje oko sudopera i kuhaliSta, potrebno je
premazivati ce3ce.

na delovni plos¢i. Predmetov z ostrimi ali nazobcanimi
robovi nikoli ne vleci po delovni plos¢i, saj lahko
opraskas$ povrsino.

Opekaca za kruh, kavnega aparata, kotlicka ali drugih
gospodinjskih aparatov, ki oddajajo toploto, ne
postavljaj neposredno na spoj dveh delov plosce, saj ga
lahko vrocina poskoduje.

Za CisCenje ne uporabljaj jeklenih mreZic, Zi¢nih gobic,
grobih ¢istil ali podobnih izdelkov, saj lahko opraskajo
povrsino.

OPOZORILO

QAQPALPEDETE TLG YPATOOUVLEG, av XpeLddetal.

lNa va BeBatwbeite 6TL o Ttdykog Ba StatnprjoeL TV
QVBEKTLKI TOU ETILPAVELA yLa TIOANG XpovLa, emegepyaoteite
Tov pe Aadt EVAou dtav xpetadetal.

S onpela dmou o Ttaykog propel va Eepabet, OTWE Akpeg
KaL TEPLOXEG YUpW amd Tov vepoxUTn Kat Tnv eotia,
anatteitat mo ouxvr) enegepyaota.

ZupBoulég xprong:
Mpw tnv eykatdotaon

Mptv tnv eykatdotaon anobnkeVoTe Tov TIAyKO o€
£va SWPATLO PE KAVOVLKY Beppokpacia Kal emimeda

Ahsap ylzeyleri ince zimpara kagidi ile cilalayarak énce
tezgahi hazirlayin. Kuru bir bezle silin.

Ahsap bakim yagini yumusak bir beze siirtin, ardindan
ylzeyi silerek ince ve dlizglin bir tabaka olusturun.
Yiizeye tam olarak niifuz etmesi igin 20 dakika bekletin.
Emilmeyen yaglari kuru, yumusak bir bezle silin.

Yiizeyin kurumasini bekleyin ve ahsabin emiciligine bagl
olarak gerekirse yaglama islemini 1-2 kez tekrarlayin.

il islemden sonra, yiizeyi ince zimpara kagidi ile hafifce
zimparalayin. Ylzeyi kurulayin ve birkag giin sonra
bakimi tekrarlayin.

emneEepyaoteite Tov pe AadL EVAoL dtav xpetddetal.

+  Zta onpeia 6mou o Tdykog pmopel va Egpaivetat, Omwg
yUpw amd Tov vepoxUtn Kat Tnv £otia, Ba TpEmeL va
yivetal cuxvotepa cuvtrpnon.

+  [PATOOULVLEG KL HLKPEG PBOPEG ptopolv va
SL0pBwBOVV HE AETTO YUAAOXAPTO TIAVW OE PTIAOK
Aetavong.

+  Tavta va tpiPete pe yuaAdXapTo TPog TNV Popa Twv
VePWVY Tou EVAou.

+  Ta tov kabnuepLvo kabapLlopd XpnoLHOTIOLoTE
KAVOVLKO aToppuTavTLkd, oamouvt fj vepd. Mn
XPNoLHoToLelTE XNHKA yLa va kaBapioete tov Tidyko.
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06po6aATM YacTiLe.
Mopaau 3 BUKOPUCTaHHS:

Mepep BCTaHOB/IEHHAM

+ [lepey BcTaHOBAEHHAM 36epiraliTe CTINLHULIO
y NPUMILLIEHH 3 KIMHaTHOI TeMnepaTypoto Ta

HOPMaJibHO BOJOTICTIO. He po3TaLLoBy/iTe CTibHULIO

nops/ 3 6atapecto Ta He KNagiTh Ha X0N0AHY Nianory.
«  [ins 36epiraHHA CTINbHWLIO CRij CTaBUTY Ha 3a4Hili
Kpali ii OBroi CTopoHU.
+  BigkpvBaliTe NnacTMKoBy yNakoBKy NnLLe nepes,
BCTAHOB/IEHHAM CTINIBHULI.
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Srpski

Povrsina radne ploce tretirana je u fabrici sredstvom na bazi
voska. Priroda materijala zahteva da se pre montiranja ivice
i isecci premazu uljem za zastitu drveta.

Nakon montiranja, povrsinu treba tretirati istim sredstvom
kada se previse osusi ili pocne da se haba, da bi se osiguralo
da duZe traje i godinama ostane kao nova. Radne povrsine
s drvenim slojem od najmanje 3 mm na Sperplo¢i mogu se
Smirglati da bi se uklonile ogrebotine.

Da obezbedi$ da drvo zadrZi svoju lepotu i Evrstinu puno
godina, premazuj radnu plocu uljem za drvo svake godine.
Delove radne ploce koji ¢e se brze isusivati, poput ivica i dela
oko sudopere i grejne ploce, treba tretirati ceSce.

Saveti za upotrebu:

Pre montaze

Radnu ploc¢u pre montaze ¢uvaj u prostoriji na
uobicajenoj temperaturi i nivou vlaznosti. Ne naslanjaj
radnu ploc¢u na topli radijator niti je polazi na hladni
pod.

Kada odlazes radnu plocu, postavi je da stoji na zadnjoj
ivici duZe stranice.

Ne otvaraj plasti¢no pakovanje sve do pocetka montaze
radne ploce.

Potporni nogari su potrebni kada prepust prelazi 25 cm.
Maksimalni razmak izmedu nogara ne sme biti veci od
80 cm.

Nije predvideno za upotrebu u vlaZznim prostorijama.

Iskljucivo je predvideno za upotrebu u zatvorenom
prostoru.

Posle montaze

Kada se radna ploca po¢ne habati ili postane suva,
izbrusi je u smeru drvnih vlakana.

Pripremi radnu plocu tako Sto ¢e$ prvo ispolirati drvenu
povrsinu finim brusnim papirom. Obrisi suvom krpom.

+ Da obezbedi$ da drvo zadrZi svoju lepotu i Evrstinu
puno godina, premazuj radnu plocu uljem za drvo svake
godine.

+ Mesta na kojima se radna plo¢a moze isusiti, kao Sto je
podrugje oko sudopere i grejne ploce, treba premazivati
CeSce.

+ Ogrebotine i sitna oStecenja treba obraditi finim
brusnim papirom na $lajferici.

+  Uvek brusi u smeru drvnih viakana.

+  Zasvakodnevno ciScenje koristi obi¢nu te¢nost za
sudove, sapun ili vodu. Za ¢id¢enje radne ploce ne koristi
hemikalije.

* Radne ploce koje se postavljaju iznad maSine za sude
ili rerne moraju se odozdo zastititi FENSJO Stitnikom
od vlage.

+  Uvek koristi dasku za secenje, nikada ne seckaj nozem
direktno na radnoj ploci. Nikada ne prevlaci predmet
grubih i neravnih ivica po radnoj ploci jer se tako moze
ogrebati povrsina.

+ Ne stavljaj toster, aparat za kafu, ¢ajnik ili druge
kuhinjske aparate koji odaju toplotu direktno na spoj
izmedu dve radne ploce jer ga toplota moZe oStetiti.

+ Nikada ne upotrebljavaj ¢eli¢nu Zicu, grubi sunder,
prasak za sudove ili sli¢cne proizvode jer mogu izgrebati
povrsinu.

UPOZORENJE

Krpu natopljenu ovim proizvodom potopi u vodu odmah
posle upotrebe ili je €uvaj u hermeticki zatvorenoj staklenoj
ili metalnoj posudi da spreci$ opasnost od samopaljenja.

Slovenscina

Delovna plosca je tovarnisko zascitena z vos¢enim oljem za
les. Zaradi narave materiala je treba robove in izreze pred
montazo premazati z zaS¢itnim oljem za les.

Da bo povrsina dolgo ohranila trpeznost, jo po montaZzi
ponovno premazi, ko se izsusi ali se pojavijo znaki obrabe.
Plo3co s 3-mm slojem lesa na iverni plos¢i lahko po potrebi
obrusis, da odstranis praske.

na robu daljSe stranice.

Plasti¢no embalaZo odstrani Sele tik pred montaZzo.

Ce delovna plos¢a sega ez rob omaric ve¢ kot 25 cm, so
potrebne podporne noge. Med njimi naj ne bo vec kot
80 cm razmika.

Ni primerno za uporabo v mokrih prostorih ali
kopalnicah z odprto prho.

Priporoceno le za uporabo v zaprtih prostorih.

Po montazZi

Ko se povrsina delovne plosce obrabi ali izsusi, jo obrusi
v smeri rasti lesa.

Lesene povr3ine najprej zbrusi s finim brusnim
papirjem. Na koncu jih obrisi s suho krpo.

Na mehko krpo zlij nekaj zas¢itnega olja za les in na
povrsino nanesi tanek in enakomeren sloj.

Pocakaj priblizno 20 minut, da se olje vpije.

Obrisi odvecno olje s suho in mehko krpo.

Pocakaj, da se povrsina posusi, in ponovno naolji enkrat
ali dvakrat - odvisno od vpojnosti lesa.

Po prvem nanosu povrsino na rahlo prebrusi s finim
brusnim papirjem. Pocakaj, da se povrsina posusi, in
postopek ponovi ¢ez nekaj dni.

Nega in vzdrZevanje

Ce 7eli§, da bo delovna ploi¢a zdrzala dalj ¢asa, jo po
potrebi zas¢iti z oljem za les.

Bolj izpostavljene dele, kjer bi se lahko plos¢a izsusila,
npr. okoli pomivalnega korita ali kuhalnika, premazuj
pogosteje.

Praske in manjSe poSkodbe lahko odpravis s finim
brusnim papirjem ali brusno gobico.

Vedno brusi le v smeri rasti lesa.

Pri vsakodnevnem c¢iscenju uporabljaj detergent za
pomivanje posode, milo ali vodo. Delovne plosce nikoli
ne cisti s kemikalijami.

SpodnJo stran delovnih plo$¢ nad pomivalnim strojem
ali pecico dodatno za¢iti s FENSJO vodoodporno folijo.
Vedno uporabi rezalno desko, nikoli ne reZi neposredno

Krpe, prepojene s tem izdelkom, takoj po uporabi namoci
v vodo in jih shrani v zrakotesne posode, da preprecis
nevarnost samovziga.

Tarkge

Tezgah yuzeyi fabrikada balmumu yagdi ile 6n islemden
gecirilir. Malzemenin yapisi geregi, montajdan énce
kenarlari ve kesik kisimlari ahsap bakim yagi ile islemden
gegirin.

Montajdan sonra asinmaya veya kurumaya basladiginda
ylzeyin uzun yillar dayanmasini saglamak icin islemden
gecirin. Tezgahin sunta Gzerinde bulunan 3 mm
kalinhgindaki ahsap tabakasi gerekirse, cizikleri gidermek
icin zimparalanabilir.

Tezgahin ylizeyinin uzun yillar boyunca dayanikhiligini
korumasini saglamak icin, gerektiginde ahsap bakim yagi
saran.

Kenar kisimlari, lavabo ve ocak cevresi gibi, tezgahin
kuruyabilecegi alanlar sik sik bakim gerektirir.

Kullanim énerisi:

Kurulum éncesi

*  Kurulumdan 6nce, tezgahi normal sicaklik ve nem
seviyelerine sahip bir odada saklayin. Tezgahi sicak bir
radyatore veya soguk bir zemine yaslamayin.

+ Tezgahi saklarken, uzun kenarinin arka tarafini yaslayin.

«  Plastik paketi, tezgahi kurmaya hazir olana kadar
acmayin.

«  Yukseklik 25 cm'yi gectiginde destek ayaklari gereklidir.
Bu bacaklar arasindaki maksimum mesafe 80 cm'den
fazla olmamalidir.

+ Islak odalarda kullanima uygun degildir.

+  Sadece i¢ mekan kullanimi igin énerilir.

Kurulum sonrasi

« Tezgahin yizeyi asinmaya veya kurumaya basladiginda,
tabla yonunu takip ederek tezgahi zimparalayin.

Bakim ve onarim talimatlan

+ Tezgahin yuzeyinin uzun yillar boyunca dayaniklihgini
korumasini saglamak icin, gerektiginde ahsap bakim
yagi stran.

+ Lavabo ve ocak etrafindaki kurumasi olasi alanlara sik
sikbakim yapilmalidir.

»  Cizikler ve kuguk lekeler, zmpara blogu Gzerinde ince
zimpara ile islenebilir.

+  Daima tanecigin ¢ikis yoniinde zimparalayin.

+  GUnluk temizlik igin, normal deterjan, sabun veya
su kullanin. Tezgahi temizlemek igin asla kimyasal
maddeler kullanmayin.

*+  Bulagik makinesi veya firinin Gzerine monte edilen
tezgahlarin alt kismi, FENSJO diflizyon bariyeri ile
korunmalidir.

+ Daima bir dograma tahtasi kullanin, asla dogrudan
tezgah Uzerinde bicakla uygulama yapmayin. Yizeyi
cizebileceginden, sivri bir nesneyi calisma ylzeyinin
Gzerinde kullanmayin.

+  Yogun sicaklik, tezgaha zarar verebileceginden, sicak
tencereyi, kahve makinesini, su isiticisini veya dogrudan
1si yayan diger mutfak aletlerini Gizerine direk koymayin.

+  Yuzeyi cizebilecek bulasik teli, bulasik stingeri, atik
madde veya benzeri Urlnleri ylizeyde kullanmayin.

UYARI!

Bu Urlnle emprenye edilmis bezi kullanimdan hemen sonra
suya batirin veya kendiliginden tutusma riskini 6nlemek icin
hava gecirmez bir cam veya metal bir kapta saklayin.
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aby sa odstranili Skrabance .

Aby pracovna doska zachovala svoj odolny povrch po
mnoho rokov, oSetrujte ju podla potreby olejom na
oSetrovanie dreva.

V oblastiach, kde méZze pracovna doska schnut;, ako st
hrany a oblasti okolo umyvadla a varnej dosky, je potrebné
CastejSie oSetrenie.

Navod na pouZitie:

Pred in3talaciou

Pred in3talaciou uloZte pracovnu dosku do miestnosti
s beZnou teplotou a vlhkostou. Pracovnu dosku
neumiestriujte na teply radiator alebo na student
podlahu.

BukopucToByiiTe 40AaTKOBI HiXKKW, AKLLIO BUCTYM
nepesuLLye 25 cM. MakcMMasnbHa BiACTaHb MiX HdXKamMu
He NoBuHHa nepesuLlyBat 80 cM.

He BYKOpUCTOBYITE Yy MPUMILLIEHHSIX 3 BUCOKUM PiBHEM
BOJIOrOCTi.

PekoMeHA0BaHO nLLe ANS BUKOPUCTAHHS Y
NPUMILLEHHI.

Micns BcTaHOBNEHHA

Konu cTinbHMLA NoYMHAE 3HOLLYBATUCL abo CTaE CyXoto,
BignonipyiTe ii B HanNpPsIMKy BONOKOH.

MiagroTyiiTe CTiNbHMLIO 3a 40MOMOro0
APiGHO3ePHMNCTOro Haxaa4uHoro nanepy. Butupaiirte
UMCTOK CYXOH0 TKAHVHOH.

BukopucToByiiTe onlito Ans 06pO6KU AepeBrHH,
HaHecCiTb Ha Cyxy TKaHVHy Ta NPOTPiTb MOBEPXHIO, LL06
MOKPUTWN TOHKOO, PIBHOO MAIBKOHO.

3anuwTe Ha 20 XBUAVH AN KPaLLoro pesynstaTy.
BuTpITk 0nito, L0 3aAMLLIMAAC, CYXOH0, M'AKOHD
TKaHWHOIO.

[loyekaliTecs, NOKM NOBEPXHSA BUCOXHE, Ta MOBTOPITh
npoueaypy 1-2 pasu 3a71eXHO Bif NOrIVHaNbHOI
3/,aTHOCTI AepeBnHN.

Micns nepLuoi 06po6ku BiALLNipyliTe NOBEPXHIO 3a
Z,0MOMOrOH0 |PIBHO3EPHNCTOrO HaXAa4HOoro nanepy.
3anuLuUTe BUCOXHYTM Ta NOBTOPiTL 06pO6KY Yepes
Aexinbka AHiB.

Aornap

[lnsi Toro, o6 CTiNbHULSA Mana XopoLUNiA BUTAS
NpOTSrom 0Broro 4acy, obpobnsiite ii onieto A4ns
06p0o6KM AlepeBrHN, KON NOTPI6HO.

30HWU, ge CTiNbHULA MOoXe nepecnxaTtu, 6ins Muikn
Ta BapWabHOI NOBepPXHi, NOTpebytoTk 6inbLu YacTol
06pobKuN.

MoapsnuH Ta APiGHNX AedeKkTiB MOXHa No36yTHCA
3a J0MOMOroto LWAidyBanbHOro CTaHKa 3 ApiGHUM
HaXAauyHVIM nanepom.

3aBxav Wnipyiite napanenbHO BONOKHaM.

NS WoAeHHOro AorNAAy BUKOPUCTOBYIiTE 3BUYalIHI
MWIAHI 3aco6u Ans nocyAy, Muio abo Bogy. He
BMKOPUCTOBYITE XiMiYHi 3aC06V ANA YNLLEEHHS
CTiNbHWUL.

CTiNbHWL, SIKi BCTAHOB/IOIOTLCSA HaZ NMOCYA0MUIAKO
ab0o AyXOBKOIO, HEOBXIAHO 3aXUCTUTI 3 HMXKHBOTO oKy
3a gonomoroto FENSJO ®EHLLIE HaknagHOI naaHky.
BukopucTOBYIiTe AOLLKY A8 Hapi3aHHS, He pixTe
6e3nocepeHbO Ha CTiNbHULI. He TArHITE NpeameT
3 roCTPVMU 260 HePIBHMMU KPasiMn MO CTiNbHULL,
MoBEPXHIO MOXHa noApanaTu.

He cTaBTe TOCTep, KaBOMALLUVHY, YaliHWK abo iHLLi



